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Mulch-Kits AMK 443, AMK 448

Mit einem Mulch-Kit kann ein
konventioneller Rasenmaher zu einem
Multi-Maher umgebaut werden. Dafiir wird
das Mahmesser durch das Multimesser
ersetzt.

Ein Multi-Maher kann als Grassammler
(mit Grasfangkorb), Heckauswurfmaher
(mit geschlossener Auswurfklappe) oder
Mulchmaher (mit Mulchkeil) eingesetzt
werden.

1. Zu lhrer Sicherheit

Gebrauchsanleitung des Rasenmahers
beachten, insbesondere die Kapitel "Zu
Ihrer Sicherheit" und "Wartung". Die
Anweisungen zur Messerwartung sind
unbedingt einzuhalten.

Vor allen Arbeiten am Rasenmaher
Sicherheitsstecker abziehen.

Vor jedem Gebrauch durch Sichtkontrolle
den einwandfreien Zustand des
Mulcheinsatzes, des Multimessers und
der Messerbefestigung Uberprifen.

Mulcheinsatz nur zusammen mit dem
Multimesser verwenden.

Lebensgefahr durch Erstickung!
Erstickungsgefahr fir Kinder beim
Spielen mit Verpackungsmaterial.
Verpackungsmaterial unbedingt
von Kindern fernhalten.
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2. Lieferumfang

(O]

1
Pos. Bezeichnung Stk.
A Mulcheinsatz 1
B Multimesser 1
Cc Messerschraube 1
D Sicherscheibe 1
- Gebrauchsanleitung 1
3. Montage
3.1 Multimesser montieren =2

o Mahmesser demontieren (siehe 2

Abbildung und

Gebrauchsanleitung des
Rasenmahers). Messerschraube und
ggf. Spannscheibe entsorgen.

o Messerauflageflache und
Messerbuchse reinigen.

o Multimesser (B) mit den
hochgebogenen Fliigeln nach oben
(zum Mabher hin) auf Messerbuchse
aufsetzen.

o Geeignetes Holzstlick (1) zum
Gegenhalten des Multimessers (B)
verwenden.

e Gewinde der Messerschraube (C) mit
Loctite 243 versehen.

o Messerschraube (C) zusammen mit
Sicherscheibe (D) — Wélbung beachten
— eindrehen und mit einem
Drehmoment von 60 - 65 Nm
festziehen.

3.2 Mulcheinsatz 2

Mulcheinsatz einsetzen: 3

e Auswurfklappe 6ffnen und
halten.

e Mulcheinsatz (A) in den Auswurfkanal
einsetzen und durch Druck von oben
mit beiden Rastnasen (1) im Gehause
einrasten lassen (siehe Abbildung).

e Auswurfklappe schliel3en. Der

Rasenmaher ist bereit flir das Mulchen.

Mulcheinsatz enthehmen:
e Auswurfklappe 6ffnen und halten.

e Arretierlasche (2) hochziehen.
Mulcheinsatz schrag nach oben aus
dem Auswurfkanal herausziehen.

e Fir die Verwendung als
Heckauswurfmaher Auswurfklappe
schlieen, zum Grassammeln
Grasfangkorb einhangen.

4. Anleitung fiir das Mulchen

4.1 Allgemeine Informationen

Beim Mulchen wird das abgeschnittene
Gras durch eine spezielle Fihrung des
Luftstroms im Messerbereich mehrmals
zerschnitten und danach wieder in die
Grasnarbe zuriickgeblasen. Das
Schnittgut verbleibt auf der Rasenflache.

Der verrottende Rasenschnitt gibt dem
Boden organische Nahrstoffe zurlick und
dient dadurch als natirlicher Dlnger.

Gedruckt auf chlorfrei gebleichtem Papier. Papier ist recycelbar. Schutzumschlag ist halogenfrei. 3
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Das Entleeren des Grasfangkorbes und
Entsorgen des Schnittgutes entfallt. Das
Unkrautwachstum wird verlangsamt und
erhebliche Dingermengen kénnen
eingespart werden.

4.2 Wie sollte gemulcht werden?

o Haufigkeit:
Im Frihling (Hauptwachstumsperiode)
mindestens 2-mal pro Woche, im
Sommer und im Herbst mindestens
1-mal pro Woche.

e Schnitthéhe:
Etwa ein Drittel der Grashohe
abschneiden, nur Schnitth6hen 3 bis 6
verwenden.

e Bei trockenem Rasen mulchen.
e Mit gut gescharftem Messer arbeiten.

e Mahrichtung variieren und auf
Uberlappung der Mahbahnen achten.

e Sehr hohen Rasen immer stufenweise
bearbeiten.

5.1 Messerwartung =22

e Die Anweisungen zur 4

Messerwartung sind der
Gebrauchsanleitung des Rasenmahers
zu entnehmen und gelten sinngemafl
auch fir das Multimesser. Das
Einbauen des Multimessers ist im

Kapitel "Montage" (= 3.1) beschrieben.

e Vor jedem Gebrauch Gerat in
Reinigungsposition aufkippen,
Multimesser reinigen, auf
Beschadigungen (Kerben, Risse) und
Verschleil? kontrollieren und ggf.
tauschen.

o Messerdicke (> 1,6 mm) mit
Messschieber an mehreren Stellen am
Messer (1) kontrollieren.

o Messerbreite (> 55 mm) mit Hilfe eines
Lineals am Messer (1) kontrollieren.

6. Ubliche Ersatzteile

Multimesser AMK 443:
6338 702 0105

Multimesser AMK 448:
6358 702 0105

Messerschraube:
9008 319 9028

Spannscheibe:
0000 702 6600
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Mulching kits AMK 443, AMK 448

With a mulching kit, a conventional lawn
mower can be converted into a multi-
mower. For this purpose, the mowing
blade must be replaced with the multi-
blade.

A multi-mower can be used as a grass
collector (with grass catcher box), a rear
discharge mower (with discharge flap
closed) or a mulching mower (with a
mulching key).

1. For your safety

Observe the instruction manual for the
lawn mower, particularly the "For your
safety" and "Maintenance" sections. The
instructions for blade maintenance must
always be observed.

Disconnect the safety plug before
performing any work on the lawn mower.

Before each use, perform a visual check to
ensure that the mulch insert, multi-blade

and blade fastening are in good condition.

Only use the mulch insert in conjunction
with the multi-blade.

Risk of death from suffocation!
Packaging material is not a toy -
danger of suffocation! Keep
packaging material away from
children.

2. Standard equipment

Item Designation Qty.

A Mulch insert 1
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Item Designation Qty.
B Multi-blade 1
C RM/RMA blade fastening 1
screw

D Retaining washer 1
- Instruction manual 1
3. Assembly

3.1 Installing the multi-blade O]

e Remove the mowing blade (see | 2
illustration and instruction
manual for lawn mower). Discard the
blade fastening screw and if applicable
the spring washer.

e Clean the blade contact surface and
blade bushing.

o Fit the multi-blade (B) with the curved
wings pointing upwards (towards the
mower) onto the blade bushing.

e Use a suitable wooden block (1) to
counterhold the multi-blade (B).

e Apply Loctite 243 to the thread of the
blade fastening screw (C).

e Screw in the blade fastening screw (C)
together with the retaining washer (D) —
observe convexity — and tighten to a
torque of 60 - 65 Nm.

3.2 Mulch insert O]

Inserting the mulch insert: 3

e Open the discharge flap and hold
it open.

Printed on chlorine-free bleached paper. Paper is recyclable. Cover is halogen free.

e Insert the mulch insert (A) in the
discharge chute and press from above
until both retaining lugs (1) audibly

engage in the housing (see illustration).

e Close the discharge flap. The lawn
mower is ready for mulching.

Removing the muich insert:

e Open the discharge flap and hold it
open.

o Lift the detent catch (2). Pull the mulch
insert diagonally upwards out of the
discharge chute.

e For use as a rear discharge mower,
close the discharge flap, for grass

collecting, attach the grass catcher box.

4. Mulching instructions

4.1 General information

During mulching, the cut grass is chopped
up several times through a special air flow
guidance system in the mower blade area
and then blown back into the turf. The
clippings remain on the lawn.

The decomposing clippings return organic
nutrients to the soil, serving as a natural
fertiliser.

Emptying the grass catcher box and
disposal of the clippings are dispensed
with. Weed growth is slowed down and
significant amounts of fertilizer are saved.
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4.2 How should mulching be
performed?

Frequency:

Atleast twice a week in the spring (main
period of growth) and at least once a
week in the summer and autumn.

Cutting height:

Remove approximately one third of the
grass height, only use cutting heights 3
to 6.

Mulch the lawn when dry.
Work with well-sharpened blades.

Vary the mowing direction and ensure
that the mowing strips overlap.

Always cut very high grass in stages.

5. Maintenance

5.1 Blade maintenance 2

Instructions on blade 4

maintenance can be found in the
instruction manual for the lawn mower
and also apply to the multi-blade.
Installation of the multi-blade is
described in the "Assembly" section
(= 3.1).

Before each use, place the machine in
the cleaning position, clean the multi-
blade and check it for damage
(notches, cracks) and wear; replace if
necessary.

Check the thickness (> 1,6 mm) of
blade (1) at several points using a slide
calliper.

Check the width (> 55 mm) of blade (1)
using a ruler.

6. Standard spare parts

Multi-blade AMK 443:
6338 702 0105

Multi-blade AMK 448:
6358 702 0105

blade fastening screw:
9008 319 9028

Spring washer:
0000 702 6600
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Kits mulching AMK 443, AMK 448

Un kit mulching permet de transformer une
tondeuse classique en tondeuse
multifonction. Pour cela, la lame de coupe
est remplacée par la lame biplan.

Une tondeuse multifonction peut étre
utilisée comme tondeuse de ramassage
(avec le bac de ramassage), tondeuse a
éjection arriere (avec le volet d'éjection
fermé) ou tondeuse mulching (avec
I'obturateur mulching).

1. Consignes de sécurité

Tenir compte du manuel d’utilisation de la
tondeuse, notamment des chapitres

« Consignes de sécurité » et

« Entretien ». Respecter impérativement
les consignes d’entretien des lames.

Avant tous travaux sur la tondeuse,
débrancher linterrupteur de sécurité.

Avant chaque utilisation, contréler par un
examen visuel que I'obturateur mulching,
la lame biplan et la fixation de la lame sont
en parfait état.

Utiliser I'obturateur mulching uniquement
avec la lame biplan.

Danger de mort par étouffement !
Risque d'étouffement pour les
enfants en jouant avec les
emballages. Tenir impérativement
les emballages hors de portée des
enfants.
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2. Contenu de I’emballage

Rep. Désignation Qté

A Obturateur mulching 1

B Lame biplan 1

Cc Vis de fixation de la lame 1
RM/RMA

D Rondelle d'arrét 1

- Manuel d'utilisation 1

3. Montage

3.1 Montage de la lame biplan =2

e Démonter la lame de coupe (voir | 2
la figure et le manuel d'utilisation
de la tondeuse). Jeter la vis de fixation
de lalame et, le cas échéant, larondelle
élastique.

e Nettoyer la surface d'appui de la lame
et le support de lame.

e Placerlalame biplan (B), avec les ailes
relevées orientées vers le haut (vers la
tondeuse), sur le support de lame.

e Utiliser un morceau de bois
approprié (1) pour maintenir la lame
biplan (B).

e Enduire le filetage de la vis de fixation
de la lame (C) de Loctite 243.

e Insérer la vis de fixation de la lame (C)
avec la rondelle d'arrét (D) — faire
attention a son coté bombé — et les
serrer a un couple de 60 - 65 Nm.

Imprimé sur du papier non blanchi au chlore. Le papier est recyclable. L’enveloppe de protection ne contient pas

d’halogéne.

3.2 Obturateur mulching 2
Mise en place de I’obturateur 3
mulching :

e Ouvrir et maintenir le volet d’éjection.

e Mettre en place I'obturateur
mulching (A) dans le canal d’éjection et
I'enclencher dans le carter avec les
deux ergots (1), en exergant une
pression par le haut (voir figure).

e Fermer le volet d’éjection. La tondeuse
est préte pour le mulching.

Retrait de ’obturateur mulching :
e Ouvrir et maintenir le volet d’éjection.

e Relever lalanguette d’arrét (2). Extraire
I'obturateur mulching du canal
d’éjection en le tirant de biais vers le
haut.

e Pour l'utiliser comme éjection arriére,
fermer le volet d’éjection ; pour
ramasser I'herbe, accrocher le bac de
ramassage.

4. Instructions pour le

mulching

4.1 Informations générales

Lors du mulching, les brins d’herbe coupés
sont broyés plusieurs fois, grace a un flux
d’air spécialement dirigé vers la zone de
coupe, avant d’étre pulvérisés en fines
particules sur le gazon. L’herbe coupée
reste sur le gazon.

Les brins d’herbe en décomposition
restituent au sol des nutriments
organiques et agissent ainsi comme un
engrais naturel.
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Il n’est plus nécessaire de vider le bac de
ramassage et de jeter I'herbe coupée. La
pousse des mauvaises herbes est ralentie
et des quantités considérables d’engrais
peuvent étre économisées.

4.2 Comment doit-on procéder pour le
mulching ?

e Fréquence:
Au printemps (période de croissance
principale) au moins 2 fois par semaine,
en été et en hiver au moins 1 fois par
semaine.

e Hauteur de coupe :
Couper I'herbe sur environ un tiers de
sa hauteur, utiliser uniquement les
hauteurs de coupe 3 a 6.

e Procéder au mulching lorsque '’herbe
est séche.

e Utiliser une lame bien affitée.

e Alterner le sens de la tonte et faire
attention au chevauchement des
bandes de tonte.

e Toujours traiter les herbes trés hautes
par étapes.

5.1 Entretien des lames m

e Consulter les consignes 4

d'entretien des lames dans le

manuel d'utilisation de la tondeuse.
Celles-ci s'appliquent aussi, en
substance, a la lame biplan. Le
montage de la lame biplan est décrit au
chapitre « Montage » (= 3.1).

e Avant chaque utilisation, basculer
I'appareil en position de nettoyage,
nettoyer la lame biplan et vérifier qu'elle
ne présente aucun dommage (fissures,
entailles) et qu'elle n'est pas trop usée,
la remplacer le cas échéant.

e Contréler I'épaisseur (> 1,6 mm) de la
lame (1) a plusieurs endroits, a l'aide
d'un pied a coulisse.

e Controler la largeur (> 55 mm) de la
lame (1) a l'aide d'une régle.

6. Pieces de rechange

courantes

Lame biplan AMK 443 :
6338 702 0105

Lame biplan AMK 448 :
6358 702 0105

Vis de fixation de la lame:
9008 319 9028

Rondelle élastique :
0000 702 6600

0478 909 9933 A-FR



Mulchkits AMK 443, AMK 448

Met een mulchkit kan een conventionele
grasmaaier tot een multimaaier worden
omgebouwd. Hierbij wordt het maaimes
vervangen door het multimes.

Een multimaaier kan als grasverzamelaar
(met grasopvangbox),
achteruitwerpmaaier (met gesloten
uitwerpklep) of als mulchmaaier (met
mulchspie) ingezet worden.

1. Voor uw veiligheid

Volg de instructies van de
gebruiksaanwijzing voor grasmaaiers, met
name het hoofdstuk "Voor uw veiligheid"
en "Onderhoud". Volg absoluut de
onderhoudsinstructies voor het mes.

Trek véor alle werkzaamheden aan de
grasmaaier de en veiligheidsstekker eruit.

Controleer voor elk gebruik visueel of het
mulchhulpstuk, het multimes en de
mesbevestiging in goede staat verkeren.

Gebruik het mulchhulpstuk uitsluitend
samen met het multimes.

Levensgevaar door verstikking!
Verstikkingsgevaar voor kinderen
bij het spelen met
verpakkingsmateriaal. Houd
verpakkingsmateriaal altijd buiten
het bereik van kinderen.

2. Leveringsomvang

(O

1
Nr. Omschrijving Aantal
A Mulchhulpstuk 1

0478 909 9933 A - NL

Nr.  Omschrijving Aantal
B Multimes 1
C Mesbout RM/RMA 1
D Borgring 1
- Gebruiksaanwijzing 1
3. Montage

3.1 Multimes monteren 2
o Demonteer het maaimes (zie 2

afbeelding en

gebruiksaanwijzing van de
grasmaaier). Verwijder de mesbout en
eventueel de veerring.

e Reinig het montagevlak en de mesbus.

e Bevestig het multimes (B) met de
omhoog gebogen vleugels naar boven
(naar de maaier toe) aan de bus van het
mes.

o Gebruik een geschikt houten blok (1)
voor het tegenhouden van het
multimes (B).

e Voorzie de schroefdraad van
mesbout (C) van Loctite 243.

e Draai mesbout (C) samen met
borgring (D) — op welving letten —in en
haal deze met een koppel van 60 -

65 Nm aan.

3.2 Mulchhulpstuk O]

Mulchhulpstuk plaatsen: 3

e Uitwerpklep openen en
vasthouden.

Gedrukt op chloorvrij, gebleekt papier. Papier is recycleerbaar. Flap is vrij van halogeen.

e Mulchhulpstuk (A) in het uitwerpkanaal
plaatsen en van boven af met beide
klemnokken (1) op de behuizing
vastklikken (zie afbeelding).

e Uitwerpklep sluiten. De grasmaaier is
klaar voor het mulchen.

Mulchhulpstuk wegnemen:
e Uitwerpklep openen en vasthouden.

e Borglip (2) omhoogtrekken.
Mulchhulpstuk schuin naar boven uit
het uitwerpkanaal trekken.

e Voor gebruik als achteruitwerpmaaier
uitwerpklep sluiten, grasopvangbox
inhaken om gras te verzamelen.

4. Instructie voor het

mulchen

4.1 Algemene informatie

Bij het mulchen worden het afgesneden
gras door een speciale geleiding van de
luchtstroom bij de messen meerdere
malen versnipperd en daarna weer terug
in de grasnerf geblazen. Het maaigoed
blijft op het gazon liggen.

Rottend grasafval geeft organische
voedingsstoffen aan de bodem terug en
dient zo als natuurlijke mest.

Het ledigen van de grasopvangbox en
afvoeren van maaigoed valt weg. De groei
van onkruid vertraagt en aanzienlijke
hoeveelheden mest kunnen bespaard
worden.

DE
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e Controleer de mesbreedte (> 55 mm)
4.2 Hoe u moet mulchen? met een liniaal op het mes (1).

e Frequentie:
In de lente (voornaamste groeiperiode)

6. Standaard

ten minste 2-keer per week, in de reserveonderdelen
zomer en in de herfst minstens 1-keer . ]
per week. Multimes AMK 443:

6338 702 0105

Multimes AMK 448:
6358 702 0105

e Snijhoogte:
Ongeveer een derde van de
grashoogte afsnijden, alleen snijhoogte

3 tot 6 gebruiken. Mesbout:
e Mulchen bij droog gras. 9008 319 9028
e Met goed geslepen messen werken. Veerting:

= , 0000 702 6600
e Maairichting variéren en ervoor zorgen

dat de maaibanen elkaar overlappen.

e Hoog opgeschoten gras altijd in fasen
bewerken.

5. Onderhoud

5.1 Mesonderhoud m

e De richtlijnen voor onderhoud 4
van het mes zijn in de
gebruiksaanwijzing van de grasmaaier
terug te vinden en gelden natuurlijk ook
voor het multimes. Het monteren van
het multimes is in het hoofdstuk
"Montage" (= 3.1) beschreven.

e Kantel véor elk gebruik het apparaat in
de reinigingspositie, reinig het
multimes, controleer het op
beschadigingen (kerven, scheuren) en
slijtage en vervang het eventueel.

e Controleer de mesdikte (> 1,6 mm) met
een schuifmaat op meerdere plaatsen
op het mes (1).

10 0478 909 9933 A - NL



Kit mulching AMK 443, AMK 448

Con un kit mulching & possibile
trasformare il tosaerba convenzionale in
un versatile tosaerba multifunzioni. A tale
scopo la lama di taglio viene sostituita con
la lama multifunzioni.

E possibile usare un tosaerba
multifunzioni come raccoglitore di erba
(con cesto di raccolta erba), come
tosaerba a scarico posteriore (con
sportello deflettore chiuso) oppure come
tosaerba mulching (con cuneo mulching).

1. Per la vostra sicurezza

Attenersi alle istruzioni per l'uso del
tosaerba, in particolare alle istruzioni
contenute nei capitoli "Per la vostra
sicurezza" e "Manutenzione". Attenersi
scrupolosamente alle istruzioni per la
manutenzione delle lame.

Prima di qualsiasi lavoro sul tosaerba,
scollegare il connettore di sicurezza.

Prima di ogni utilizzo, eseguire
un'ispezione visiva per assicurarsi che
I'inserto mulching, la lama multifunzioni e il

fissaggio della lama siano in perfetto stato.

Usare l'inserto mulching solo in
abbinamento alla lama multifunzioni.

soffocamento!

Non lasciare giocare i bambini con
il materiale di imballaggio, in quanto
sussiste il pericolo di soffocamento.
Tenere assolutamente il materiale
di imballaggio fuori dalla portata dei
bambini.

g Pericolo di morte per

0478 909 9933 A-IT

2. Equipaggiamento fornito

(O]
1
Pos. Descrizione Pz.
A Inserto mulching 1
B Lama multifunzioni 1
C Vite di fissaggio lama 1
RM/RMA

D Rondella di sicurezza 1
- Istruzioni per l'uso 1

3. Montaggio

3.1 Montaggio della lama =2
multifunzioni 2

e Montare la lama di taglio (vedere
la figura e le istruzioni per l'uso del
tosaerba). Eliminare la vite di fissaggio
lama, e se necessario, la rondella
elastica.

e Pulire la superficie di appoggio della
lama e la boccola lama.

e Collocare la lama multifunzioni (B), con
le alette piegate in alto (in direzione del
tosaerba), rivolta verso l'alto sulla
boccola della lama.

e Ultilizzare un pezzo di legno (1) idoneo
per esercitare una pressione contraria
sulla lama multifunzioni (B).

e Applicare sulla filettatura della vite di
fissaggio lama (C) della Loctite 243.

e Avvitare la vite di fissaggio lama (C)
insieme alla rondella di sicurezza (D) —
facendo attenzione alla convessita — e
serrare con una coppia di serraggio di
60 - 65 Nm.

3.2 Inserto mulching =2

Montaggio dell'inserto mulching: | 3

e Aprire e tenere aperto lo sportello
deflettore.

e Inserire I'inserto mulching (A) nel
canale di scarico e, premendo dall’alto,
far scattare in posizione i due naselli di
arresto (1) sulla scocca (vedere la
figura).

e Chiudere lo sportello deflettore. Il
tosaerba & ora pronto per il mulching.

Rimozione dell'inserto mulching:

e Aprire e tenere aperto lo sportello
deflettore.

e Tirar verso lalto la linguetta di
arresto (2). Estrarre obliquamente
verso l'alto I'inserto mulching dal canale
di scarico.

e Per |'utilizzo come tosaerba a scarico
posteriore, chiudere lo sportello
deflettore e agganciare il cesto di
raccolta erba per la raccolta dell'erba.

4. Istruzioni per il mulching

4.1 Informazioni generali

Durante il mulching i fili d’erba tagliati
vengono sminuzzati ripetutamente
attraverso una speciale adduzione del
flusso d’aria nella zona delle lame e i

Stampa su carta sbiancata senza cloro. La carta puo essere riciclata. Copertina priva di sostanze alogene. 11

DE

EN

24
T

SK SL PL DA Fl SV NO PT

TR



pezzettini d’erba cosi ottenuti vengono poi
sparsi sul tappeto erboso. L'erba tagliata
rimane sulla superficie erbosa.

L’erba tagliata e sminuzzata finemente e
lasciata a decomporsi sul tappeto erboso,
restituisce al terreno sostanze nutritive
organiche, agendo in questo modo da
concime naturale.

Non & piu necessario svuotare il cesto di
raccolta erba e smaltire I'erba tagliata. La
crescita di erbe infestanti rallenta ed &
possibile risparmiare considerevoli
quantita di concime.

4.2 Come dovrebbe essere eseguito il
mulching?

e Frequenza:
In primavera (periodo di crescita
principale) minimo 2 volte alla
settimana, in estate e in autunno
minimo 1 volta alla settimana.

e Altezza di taglio:
Tagliare all'incirca un terzo dell'altezza
erba, usare solo le altezze ditaglioda 3
fino a 6.

e Eseguire il mulching con il prato secco.

e Lavorare con una lama ben affilata.

e Variare la direzione di taglio ed evitare
la sovrapposizione dei percorsi di
taglio.

e Lavorare i prati con erba molto alta
sempre a piu riprese.

12

5. Manutenzione

5.1 Manutenzione della lama 2

e Le istruzioni riguardanti la 4

manutenzione della lama sono
disponibili nelle istruzioni per l'uso del
tosaerba e sonoin linea generale valide
anche per la lama multifunzioni. Il
montaggio della lama multifunzioni &
descritto nel capitolo "Montaggio"

(= 3.1).

e Prima di ogni impiego, ribaltare
I'attrezzo in posizione di pulizia, pulire la
lama multifunzioni, controllare se vi
sono danni (tacche, fessurazioni) e
usura e se necessario, sostituirla.

e Controllare lo spessore della lama
(> 1,6 mm) con un calibro su piu punti
della lama (1).

e Controllare la larghezza della lama
(> 55 mm) con l'ausilio di un righello
sulla lama (1).

6. Ricambi standard

Lama multifunzioni AMK 443:
6338 702 0105

Lama multifunzioni AMK 448:
6358 702 0105

Vite di fissaggio lama:
9008 319 9028

Rondella elastica:
0000 702 6600

0478 909 9933 A- 1T



Kits para mulching AMK 443, AMK 448

Con un kit para mulching, un cortacésped
convencional puede convertirse en un
Multi-Cortacésped. Para ello la cuchilla
convencional se sustituye por la cuchilla
multifuncional.

Un Multi-Cortacésped puede utilizarse
como recogedor de hierba (con cesto
recogedor), como cortacésped de
expulsion trasera (con deflector cerrado) o
como cortacésped para mulching (con
deflector de mulching).

1. Para su seguridad

Tener en cuenta el manual de
instrucciones del cortacésped,
especialmente los capitulos "Para su
seguridad" y "Mantenimiento". Es
imprescindible que se cumplan las
instrucciones para el mantenimiento de las
cuchillas.

Antes de realizar cualquier trabajo en el
cortacésped, extraer el conector de
seguridad.

Antes de cada uso, comprobar mediante
un control visual si el accesorio de
mulching, la cuchilla multifuncional y la
fijacién de la cuchilla se encuentran en un
estado impecable.

Utilizar el accesorio de mulching solo junto
con la cuchilla multifuncional.

iPeligro de muerte por asfixia!
Peligro de asfixia para los nifios al
jugar con el material de embalaje.
Mantener el material de embalaje
fuera del alcance de los nifios.

0478 909 9933 A - ES

2. Contenido del suministro

Pos. Denominacién Unid

A Accesorio de mulching 1

B Cuchilla multifuncional 1

C Tornillo de cuchilla 1
RM/RMA

D Arandela de seguridad 1

- Manual de instrucciones 1

3. Montaje

3.1 Montar la cuchilla 2
multifuncional 2

e Desmontar la cuchilla (véase la
ilustraciéon y el manual de instrucciones
del cortacésped). Desechar el tornillo
de cuchilla 'y, en caso necesario, la
arandela tensora.

e Limpiar la superficie de contacto de la
cuchilla y el casquillo de cuchilla.

e Colocar la cuchilla multifuncional (B)
sobre el casquillo de cuchilla, con las
alas dobladas mirando hacia arriba
(hacia el cortacésped).

e Utilizar un taco de madera
apropiado (1) para retener la cuchilla
multifuncional (B).

e Aplicar Loctite 243 a la rosca del
tornillo de cuchilla (C).

e Enroscar el tornillo de cuchilla (C) junto
con la arandela de seguridad (D) (tener
en cuenta la curvatura), y apretarlo aun
par de 60 - 65 Nm.

3.2 Accesorio de muiching 2
Colocar el accesorio de 3
mulching:

e Abrir el deflector manteniéndolo en esta
posicion.

e Colocar el accesorio de mulching (A)
en el canal de expulsion y encajarlo con
ambas pestafias (1) en la carcasa,
ejerciendo presién desde arriba (véase
la ilustracion).

e Cerrar el deflector. El cortacésped esta
preparado para el mulching.

Sacar el accesorio de mulching:

e Abrir el deflector manteniéndolo en esta
posicion.

e Tirar de la lenglieta de retencién (2)
hacia arriba. Extraer el accesorio de
mulching del canal de expulsién en
posicién inclinada hacia arriba.

e Para usar el cortacésped como
cortacésped de expulsion trasera,
cerrar el deflector, y para usarlo para
recoger hierba, enganchar el
recogedor.

4. Instrucciones para el

mulching

4.1 Informacién general

Para el mulching, la hierba cortada pasa
varias veces por el filo de corte mediante
un guiado especial de la corriente de aire
a través de la zona de la cuchillay
después se dirige de nuevo hacia el
césped. El material cortado permanece
sobre el césped.

Impreso en papel blanqueado sin cloro. Papel reciclable. Sobrecubierta sin halégenos. 13
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La hierba cortada que se descompone
devuelve al suelo nutrientes organicos en
forma de abono natural.

Asi no hace falta vaciar el recogedor de
hierba ni desechar el material cortado. El
crecimiento de las malas hierbas es
retardado y se pueden ahorrar
importantes cantidades de abono.

4.2 ;Coémo se realiza el mulching?

14

Frecuencia:

En primavera (periodo principal de
crecimiento) al menos dos veces por
semana, en verano y otofio al menos
una vez por semana.

Altura de corte:

Cortar aproximadamente un tercio de la
altura de la hierba y aplicar solamente
las alturas de corte 3 al 6.

Realizar el mulching cuando la hierba
esté seca.

Trabajar con una cuchilla bien afilada.

Variar la direccién de corte y prestar
atencion al solapamiento de las bandas
de corte.

Trabajar el césped muy alto siempre
gradualmente.

5. Mantenimiento

5.1 Mantenimiento de la cuchilla 2

e Las instrucciones para el 4
mantenimiento de la cuchilla se
pueden consultar en el manual de
instrucciones del cortacésped y valen
igualmente para la cuchilla
multifuncional. El montaje de la cuchilla
multifuncional se describe en el
capitulo "Montaje" (= 3.1).

e Antes de cada uso, volcar la maquina
hacia arriba a la posicién de limpieza,
limpiar la cuchilla multifuncional,
comprobar si presenta dafios (mellas o
fisuras) o desgaste, y sustituirla en
caso necesario.

e Medir el grosor (> 1,6 mm) en varios
puntos de la cuchilla (1) con un pie de
rey.

e Controlar la anchura (> 55 mm) de la
cuchilla (1) con la ayuda de una regla.

6. Piezas de recambio

ELIUEIES

Cuchilla multifuncional AMK 443:
6338 702 0105

Cuchilla multifuncional AMK 448:
6358 702 0105

Tornillo de cuchilla:
9008 319 9028

Arandela tensora:
0000 702 6600

0478 909 9933 A-ES



Kits de mulching AMK 443, AMK 448

Com um kit de mulching, um cortador de
relva convencional pode ser transformado
num multicortador. Para tal, a lamina de
corte é substituida pela multilamina.

Um multicortador pode ser utilizado como
colector de relva (com cesta de recolha de
relva), cortador de expulsao traseira (com
tampa de expulsao fechada) ou cortador

de mulching (com cunha de mulching).

1. Para sua seguranca

Siga o manual de utilizagdo do cortador de
relva, em particular o capitulo "Para sua
seguranca" e "Manutencdo". E
impreterivel respeitar as indica¢des para a
manuten¢do das laminas.

Antes de todos os trabalhos no cortador
de relva, retire o conetor da ficha de
seguranga (RMA).

Antes de cada utilizagao, verifique
visualmente o estado correto do
dispositivo de mulching, da multilamina e
da fixagao da lamina.

Utilize o dispositivo de mulching apenas
em conjunto com a multilamina.

Perigo de morte por asfixia!
Perigo de asfixia para criancas que
brinquem com os materiais da
embalagem. Mantenha os
materiais da embalagem fora do
alcance de criangas.

0478 909 9933 A - PT

2. Fornecimento

Item Designacao Unids

A Dispositivo de mulching 1

B Multilamina 1

C Parafuso da lamina 1
RM/RMA

D Arruela de aperto 1

- Manual de utilizagédo 1

3. Montagem

3.1 Montar a multilamina m

e Desmonte a lamina de corte (ver | 2

figura e 0 manual de utilizacdo

do cortador de relva). Elimine o
parafuso da lamina e, se necessario, a
arruela de pressao.

e Limpe a superficie de apoio da lamina e
a bucha da lamina.

e Coloque a multilamina (B) com as pas
arqueadas viradas para cima (na
direcdo do cortador) na bucha da
lamina.

e Utilize uma peca de madeira
adequada (1) para contra-apoiar a
multilamina (B).

e Fixe arosca do parafuso da lamina (C)
com Loctite 243.

e Enrosque o parafuso da lamina (C)
juntamente com a arruela de aperto (D)
—respeitando a convexidade — e aperte
com um binario de 60 - 65 Nm.

Impresso em papel de celulose branqueada sem cloro. O papel é reciclavel. A capa de protecdo é isenta de halogéneo.

3.2 Dispositivo de mulching 2
Colocar o dispositivo de 3
mulching:

e Abra e segure na tampa de expulsao.

e Coloque o dispositivo de mulching (A)
no canal de expulsao e, exercendo
pressao por cima, permita que ambas
as saliéncias de retencao (1) encaixem
no carter (ver figura).

e Feche atampa de expulsao. O cortador
de relva esta pronto para o mulching.

Remover o dispositivo de mulching:
e Abra e segure na tampa de expulsao.

e |evante a tala de bloqueio (2). Puxe o
dispositivo de mulching para cima, na
diagonal, para fora do canal de
expulsao.

e Para a utilizagdo como cortador de
expulsdo traseira, feche a tampa de
expulsdo. Para recolher a relva, engate
a cesta de recolha de relva.

4. Instrucoes para o

mulching

4.1 Informacgoes gerais

No mulching, a relva cortada é triturada
varias vezes, gragas a conducao especial
do fluxo de ar na zona da lamina, sendo
novamente ventilada em direcao a relva.
O material a cortar permanece sobre o
relvado.

As aparas de relva apodrecidas devolvem
ao solo nutrientes organicos e, dessa
forma, funcionam como adubo natural.

15
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O esvaziamento da cesta de recolha da
relva e a eliminagdo do material a cortar
sao suprimidos. O crescimento das ervas
daninhas é retardado, permitindo poupar
enormes quantidades de adubo.

4.2 Como se deve fazer o mulching?

e Frequéncia:
Na primavera (periodo de crescimento
principal), pelo menos 2 vezes por
semana. No verao e no outono, pelo
menos 1 vez por semana.

e Altura de corte:
Corte cerca de um tergo da altura da
relva, utilizando apenas as altura de
corte 3a 6.

e Efetue o mulching com a relva seca.
e Trabalhe com uma lamina bem afiada.

e Varie o sentido de corte e tenha em
atencao a sobreposicéo das filas de
corte.

e Corte a relva muito alta sempre por
etapas.

5. Manutencao

5.1 Manutencao das laminas 2

e As indicacbes para a 4

manutencao das laminas podem

ser consultadas no manual de
utilizagao do cortador de relva e
aplicam-se de igual modo a
multildamina. A montagem da
multildamina esta descrita no capitulo
"Montagem" (= 3.1).

16

e Antes de cada utilizagao, incline o
aparelho para a posicéo de limpeza,
limpe a multilamina, verifique se
existem indicios de danos (entalhes ou
fendas) e desgaste e, se necessario,
substitua-a.

e Verifique a espessura da lamina
(> 1,6 mm) em varios pontos com um
paquimetro (1).

e Verifique a largura da lamina
(> 55 mm) com auxilio de uma régua
na lamina (1).

6. Pecas de reposicao

comuns

Multilamina AMK 443:
6338 702 0105

Multildmina AMK 448:
6358 702 0105

Parafuso da lamina:
9008 319 9028

Arruela de pressao:
0000 702 6600

0478 909 9933 A - PT



Bioklippsett AMK 443, AMK 448

Ved hjelp av bioklippsettet kan en vanlig
gressklipper bygges om til en bioklipper.

Klippekniven byttes da ut med multikniven.

Bioklipperen kan brukes som
gressoppsamler (med oppsamler),
gressklipper med bakutkast (med lukket
utkastdeksel) eller bioklipper (med

bioplugg).

1. For din egen sikkerhet

Fglg bruksanvisningen for gressklipperen,
og veer ekstra oppmerksom pa kapitlene
"For din egen sikkerhet" og "Vedlikehold".
Falg ngye anvisningene for vedlikehold av
kniven.

Ta ut sikkerhetsstgpselet for du utfarer
arbeid pa gressklipperen.

Kontroller far hver bruk at biopluggen,
biokniven og knivfestet er i driftssikker
stand.

Biopluggen skal kun brukes sammen med
multikniven.

Livsfare pa grunn av kvelning!
Lek med emballasjen medfgrer
kvelningsfare for barn. Sgrg for at
barn ikke leker med emballasjen.

2. Produktkomponenter

Nr. Betegnelse Ant.

A Bioplugg

B Multikniv

C Knivskrue RM/RMA
D Laseskive

0478 909 9933 A-NO

Nr. Betegnelse Ant.
- Bruksanvisning 1

3. Montering

3.1 Montere multikniven O

e Demonter klippekniven (se bildet | 2

og bruksanvisningen for
gressklipperen). Kasser knivskruen og
eventuelt spennskiven.

e Rengjer anleggsflaten til knivhylsen.

e Sett multikniven (B) pa knivhylsen og
pass pa at de oppoverbgyde vingene
vender oppover (mot klipperen).

o Bruk en stgttebukk (1) som mothold for
multikniven (B).

e Fest gjengene pa knivskruen (C) med
Loctite 243.

e Skru inn knivskruen (C) og sett pa
laseskiven (D) (pass pa buen). Trekk til
med et dreiemoment pa 60 - 65 Nm.

3.2 Bioplugg 2
Sette inn biopluggen: 3

o Apne utkastdekselet, og hold det
oppe.

e Sett biopluggen (A) inn i utkastkanalen,
og fest den pa huset ved a trykke
ovenfra til de to festeknastene (1)
klikker pa plass (se bildet).

o Lukk utkastdekselet. Gressklipperen er
na klar for bioklipping.

Ta ut biopluggen:

o Apne utkastdekselet, og hold det oppe.

e Trekk opp festeklaffen (2). Fjern
biopluggen fra utkastkanalen ved a
trekke den skratt opp og ut.

e | ukk utkastdekselet hvis
gressklipperen skal brukes med
bakutkast. Hvis den skal brukes som
gressoppsamler, hekter du pa
oppsamleren.

4. Veiledning for bioklipping

4.1 Generell informasjon

Ved bioklipping blir det klippede gresset
kuttet flere ganger ved hjelp av en spesiell
retning pa luftstremmen i knivomradet.
Deretter blases det tilbake i gressroten
(gressrotsonen).
Klippematerialet/gressavfallet forblir pa
plenen.

Klippemateriale/gressavfall som
komposteres, tilfgrer jorden (jordsmonnet)
organiske naeringsstoffer og fungerer
dermed som naturlig gjedsel.

Det er ikke ngdvendig & temme
oppsamleren og kaste
klippematerialet/gressavfallet. Ugresset
begrenses, og du sparer store mengder
gjedsel.

4.2 Hvordan bruker jeg
bioklippfunksjonen?

e Hyppighet:
Minst 2 ganger i uken om varen
(hovedvekstperioden), og minst 1 gang
i uken om sommeren og hgsten.

e Klippehayde:
Klipp av ca. en tredel av gresshgyden,
og bruk kun klippehgyde 3 til 6.

Trykt pa klorfritt bleket papir. Papiret er resirkulerbart. Beskyttelsesomslaget er halogenfritt. 17
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e Pass pa at plenen er tgrr nar du bruker Knivskrue:
bioklipping. 9008 319 9028

e Sgrg for at kniven er godt slipt. Spennskive:

. . . 0000 702 6600
e Varier klipperetningen og vaer

oppmerksom pa overlappende
klippebaner.

e Hyvis gresset er svaert hgyt, klipper du
det i flere trinn.

5. Vedlikehold

5.1 Vedlikehold av kniven 2

e | bruksanvisningen for 4
gressklipperen finner du
anvisninger for hvordan knivene skal
vedlikeholdes. Disse anvisningene
gjelder ogsa multikniven. Se kapitlet
"Montering" (= 3.1) for mer informasjon
om hvordan du monterer multikniven.

e Far hver bruk, vipper du opp maskinen
i rengjgringsposisjon og rengjar
multikniven. Hvis kniven viser tegn pa
skader (hakk, riper) eller slitasje, skifter
du den ut.

e Mal knivtykkelsen (> 1,6 mm) flere
steder pa kniven (1) ved hjelp av en
skyvelzere.

e Mal bredden (> 55 mm) pa kniven (1)
ved hjelp av en linjal.

6. Vanlige reservedeler

Multikniv AMK 443:
6338 702 0105

Multikniv AMK 448:
6358 702 0105

18 0478 909 9933 A - NO



Bioklippsatser AMK 443, AMK 448

En konventionell grasklippare kan byggas
om till en multigrasklippare med en
bioklippsats. Kniven ersatts da med
multikniven.

En multigrasklippare kan anvandas som
grasuppsamlande grasklippare (med
grasuppsamlare), som bakutkastande
grasklippare (med stangd utkastlucka)
eller som biograsklippare (med bioklipp).

1. For din sakerhet

Beakta grasklipparens bruksanvisning,
sarskilt kapitlet “For din sékerhet” och
“Underhall”. Félj alltid anvisningarna om
underhall av kniven.

Dra alltid bort resp. sakerhetskontakten
fore allt arbete pa grasklipparen.

Kontrollera med en avsyning att
bioklipptillsatsen, multikniven och
knivfastet ar felfria fére varje anvandning.

Bioklipptillsatsen far endast anvandas
tilsammans med multikniven.

Risk fér kvavning!

Risk for kvavning om barn leker
med férpackningsmaterialet. Hall
férpackningsmaterialet borta fran
barn.

2. Leveransens omfattning

Pos. Beteckning Antal
A Bioklipptillsats 1
B Multikniv 1
C Knivskruv RM/RMA 1

0478 909 9933 A - SV

Pos. Beteckning Antal
D Lasbricka 1
- Bruksanvisning 1

3. Montering

3.1 Montera multikniv 2

o Demontera kniven (se bild och 2
grasklipparens bruksanvisning).
Sluthantera knivskruven och
spannbrickan vid behov.

e Rengdr knivens anliggningsyta och
knivbussningen.

e Placera multikniven (B) pa
knivbussningen med de uppbdjda
vingarna uppat (mot grasklipparen).

e Anvand en lamplig trabit (1) for att halla
emot multikniven (B).

e For pa Loctite 243 pa knivskruvens
gangor (C).

e Skruva fast knivskruven (C)
tilsammans med lasbrickan (D) —
beakta lasbrickans buktighet — och dra
at den med ett atdragningsmoment pa
60 - 65 Nm.

3.2 Bioklipptillsats =2
Sitta in bioklipptillsats: 3

o Oppna utkastluckan och hall den
sa.

o Satt in bioklipptillsatsen (A) i
utkastkanalen och tryck fast den
uppifran genom att lata bada
lasklackarna (1) snappa in i kapan (se
bild).

Tryckt pa klorfritt blekt papper. Papper kan atervinnas. Skyddsomslaget ar halogenfritt.

e Stang utkastluckan. Grasklipparen ar
klar for bioklippning.

Ta bort bioklipptillsats:
e Oppna utkastluckan och hall den sa.

e Dra upp sparren (2). Dra ut
bioklipptillsatsen snett uppat ur
utkastkanalen.

e Stang utkastluckan fér anvandning som
bakutkastande grasklippare eller fast
grasuppsamlaren fér grasuppsamling.

4. Anvisning for bioklippning

4.1 Allman information

Vid bioklippning skars det avklippta graset
sonder flera ganger tack vare ett speciellt
luftfldde i knivomradet och blases sedan
tillbaka till grasmattebotten.
Klippmaterialet Iamnas kvar pa grasytan.

Grasklippet férmultnar och aterfér
organiska naringsamnen till marken och
fungerar samtidigt som naturgédsel.

Témning av grasuppsamlaren liksom
hantering av klippmaterialet faller bort.
Ograset vaxer langsammare och en
avsevard mangd gédning kan sparas in.

4.2 Hur ska jag bioklippa?

e Hur ofta:
Pa varen (huvudsaklig vaxtperiod)
minst 2-ganger per vecka, pa
sommaren och pa hésten minst 1-gang
per vecka.

e Klipphojd:
Klipp av ca en tredjedel av grashojden.
Anvand bara klipphéjderna 3 till 6.
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Bioklipp vid torrt gras.

Anvand en val slipad kniv.

Variera klippriktningen och se till att
klippsparen éverlappar.

Klipp alltid mycket hégt gras i flera steg.

5. Underhall

5.1 Underhall av kniv 2

e Anvisningarna for underhall av 4
kniv finns i grasklipparens
bruksanvisning och galler aven for
multikniven. Montering av multikniven
beskrivs i kapitlet "Montering” (= 3.1).

e Tippa maskinen i rengdringsposition
fére varje anvandning, rengor
multikniven och kontrollera om den &r
skadad (hack, sprickor) eller sliten, och
byt vid behov.

e Kontrollera knivtjockleken (> 1,6 mm)
pa flera stallen pa kniven (1) med ett
skjutmatt.

e Kontrollera knivbredden (> 55 mm) pa
kniven (1) med hjalp av en linjal.

6. Vanliga reservdelar

Multikniv AMK 443:
6338 702 0105

Multikniv AMK 448:
6358 702 0105

Knivskruv:
9008 319 9028

Spannbricka:
0000 702 6600

20
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Allesilppuavat leikkuusarjat AMK 443,
AMK 448

Perinteinen ruohonleikkuri voidaan
muuntaa monitoimileikkuriksi
allesilppuavalla leikkuusarjalla. Tata
varten leikkuutera korvataan
kaksikkoteralla.

Monitoimileikkuria voi kayttaa keraavana
ruohonleikkurina (ruohonkeruusailio
asennettuna), taaksepuhaltavana

ruohonleikkurina (poistoluukku suljettuna)

tai allesilppuavana ruohonleikkurina
(silppurikiila asennettuna).

1. Turvallisuutesi vuoksi

Noudata ruohonleikkurin kayttéohjeita,

varsinkin lukuja "Turvallisuutesi vuoksi" ja

"Huolto". Teran huoltoa koskevia ohjeita
on ehdottomasti noudatettava.

Veda ennen kaikkia ruohonleikkuriin
kohdistuvia toita turvapistoke irti.

Tarkasta ennen jokaista kayttokertaa
silmamaaraisesti, etta silppurikiila,
kaksikkotera ja teran kiinnitys ovat
moitteettomassa kunnossa.

Kayta silppurikiilaa vain yhdessa
kaksikkoteran kanssa.

Tukehtumisvaara!
Pakkausmateriaalilla leikkiminen
aiheuttaa lapsille
tukehtumisvaaran. Pida
pakkausmateriaali ehdottomasti
poissa lasten ulottuvilta.

0478 909 9933 A - FI

2. Toimitussisalto

Kohta Nimike kpl
A Silppurikiila 1
B Kaksikkotera 1
C Teraruuvi RM/RMA 1
D Lukkolevy 1
- Kayttéopas 1

3. Asennus

3.1 Kaksikkoteran asennus =2

Irrota leikkuutera (katso kuva ja 2
ruohonleikkurin kayttdohjeet).

Havita teraruuvi ja tarvittaessa
kiristyslevy.

Puhdista teran vastinpinta ja teraholkki.

Aseta kaksikkotera (B) ylostaivutetut
siivet ylospain (ruohonleikkuria kohti)
teraholkin paalle.

Kayta sopivaa puupalikkaa (1), jolla
pidat vastaan kaksikkoterasta (B).

Lukitse teraruuvin (C) kierteet Loctite
243:lla.

Kierra teraruuvi (C) lukkolevyn (D)
kanssa kiinni — huomaa kaarevuus —ja
kirista se 60 - 65 Nm:n tiukkuuteen.

3.2 Silppurikiila 2

Silppurikiilan asentaminen: 3

e Avaa poistoluukku ja pida sita
auki.

e Aseta silppurikiila (A) poistokanavaan
ja paina ylhaalta kuuluvasti paikalleen
rungon molempiin lukitusnokkiin (1)
(katso kuva).

e Sulje poistoluukku. Ruohonleikkuri on
valmis allesilppuavaan leikkuuseen.

Silppurikiilan irrottaminen:
e Avaa poistoluukku ja pida sita auki.

e Veda lukituskorvake (2) ylés. Veda
silppurikiila viistosti yléspain ulos
poistokanavasta.

e Jos kaytat ruohonleikkuria
taaksepuhaltavana, sulje poistoluukku.
Jos kaytat ruohonleikkuria ruohon
keruuseen, kiinnita ruohonkeruusailié
paikalleen.

4. Ohjeita allesilppuavaan

leikkuuseen

4.1 Yleisia tietoja

Allesilppuavan leikkuun aikana ilmavirta
ohjaa katkaistun ruohon useita kertoja
leikkuutilaan silputtavaksi ja puhaltaa sen
sitten takaisin nurmikon pinnalle.
Leikkuusilppu jaa nurmikolle.

Ruohosilppu maatuu palauttaen
nurmikkoon eloperaisia ravinteita ja toimii
luonnollisena lannoitteena.

Ruohonkeruusailiéta ei tarvitse tyhjentaa
eika leikkuujatetta havittad. Rikkaruohojen
kasvu hidastuu ja lannoitteiden maarassa
voidaan saastaa huomattavasti.

Painettu ilman klooria valkaistulle paperille. Paperi on kierratettdvaa. Suojakansi on halogeeniton. 21
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4.2 Miten allesilppuava leikkuu
tapahtuu?

e Tiheys:
Kevaalla (paakasvuaika) vahintaan
kaksi kertaa viikossa, kesalla ja syksylla
vahintaan kerran viikossa.

e Leikkuukorkeus:
Leikkaa noin kolmannes ruohon
korkeudesta ja kayta vain
leikkuukorkeuksia 3—6.

e Kayta allesilppuavaa leikkuuta kuivalle
ruoholle.

e Kayta hyvin teroitettua teraa.

e Vaihtele leikkuusuuntaa ja leikkaa
kaistat limittain.

e | eikkaa hyvin pitka ruoho aina
vaiheittain.

5.1 Teran huolto 2

e Teran huolto-ohjeet ovat 4

ruohonleikkurin kayttéohjeissa,
ja ne koskevat soveltaen myos
kaksikkoteraa. Kaksikkoteran asennus
on kuvattu luvussa "Asennus" (= 3.1).

e Kaanna laite ennen jokaista
kayttokertaa puhdistusasentoon,
puhdista kaksikkotera, tarkista
mahdolliset vauriot (urat tai sarét) ja
kuluneisuus ja vaihda tera tarvittaessa.

e Mittaa teran (1) paksuus (> 1,6 mm)
tydntémitalla useista kohdasta.

e Tarkista teran (1) leveys (> 55 mm)
viivaimella.

22

6. Varaosat

Kaksikkotera AMK 443:
6338 702 0105

Kaksikkotera AMK 448:
6358 702 0105

Teraruuvi:
9008 319 9028
Kiristyslevy:
0000 702 6600
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Granuleringssaet AMK 443, AMK 448

Ved hjzelp af et granuleringssaet kan en
konventionel plaeneklipper omdannes til
en multipleeneklipper. Hertil skal kniven
udskiftes med en multikniv.

En multipleeneklipper kan anvendes som
graesopsamlingsmaskine (med

graesopsamlingskurv), pleeneklipper med
bagudkast (med lukket udkastningsklap)

eller til granulering (med granuleringssaet).

Laes plaeneklipperens
betjeningsvejledning, isaer kapitlerne
"Sikkerhed" og "Vedligeholdelse". Derfor
skal anvisningerne om knivens
vedligeholdelse fglges.

Inden der udferes arbejde pa
plaeneklipperen sikkerhedsstik ud.

Far hver brug skal det kontrolleres, om
granuleringsindsatsen, multikniven og
knivens fastspaendingsbolt er i orden og
korrekt monteret.

Granuleringsindsats ma kun anvendes
sammen med multikniven.

Livsfare pa grund af kvaelning!
Bgrn, der leger med
emballagematerialet, risikerer at
blive kvalt i det.
Emballagemateriale SKAL holdes
veek fra barn.

0478 909 9933 A - DA

2. Medfelgende dele

Pos. Betegnelse Stk.
A Granuleringsindsats 1
B Multikniv 1
(o Knivbolt RM/RMA 1
D Laseskive 1
- Betjeningsvejledning 1
3. Montage

3.1 Monter multikniv =2
e Afmonter kniv (se billedet og 2

betjeningsvejledningen til
plaeneklipperen). Bortskaf knivbolt og
evt. spaendeskive.

e Rens knivens anlaegsflade og

knivbgsningen.

o Sczet multikniv (B) med de ombukkede

vinger opad (hen mod plaeneklipperen)
pa knivbgsningen.

e Brug en egnet traeklods (1) til at holde

imod pa multikniven (B).

e Pafar Loctite 243 pa gevindet pa

knivbolt (C).

e Skru knivbolten (C) i sammen med

Iaseskiven (D) — vaer opmaerksom pa
hvaelvingen — og spaend til med et
tilspaendingsmoment pa 60 - 65 Nm.

3.2 Granuleringsindsats 2

Seet granuleringsindsatsen i: 3

e Aben og hold
udkastningsspjaeldet.

e Szt granuleringsindsatsen (A) ind i
udkastningskanalen, og lad den ga i
indgreb med et tydeligt klik idet der
trykkes pa den oppefra pa begge
lasetappe (1) i kabinettet (se
illustrationen).

e | uk udkastningsspjaeldet.
Plzaeneklipperen er klar til granulering.

Tag granuleringsindsats af:
o Aben og hold udkastningsspjeeldet.

e Traek laselasken (2) op.
Granuleringsindsatsen traekkes skrat
opad og ud af udkastningskanalen.

e Ved anvendelse som plaeneklipper med
bagudkast lukkes udkastningsspjeeldet,
og graesopsamlingskurven haenges pa
til opsamling af graes.

4. Vejledning i granulering

4.1 Generelle oplysninger

De afskarne greesstra findeles flere gange
under granuleringen takket vaere en szerlig
luftstram ved knivene og pustes sa ned i
graessets veekstlag igen. Det afklippede
affald forbliver pa graesplaenen.

Det radnende afskarne graes tilfgrer jorden
organiske naeringsstoffer og fungerer
dermed som naturlig ggdning.

Printet pa klorfrit bleget papir. Papiret kan genbruges. Smudsomslaget er uden halogen. 23
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Graesopsamlingskurven skal ikke
temmes, og det afskarne affald skal ikke
bortskaffes. Ukrudtet vokser
langsommere, og der opnas store
besparelser pa gagdning.

4.2 Hvordan ber granuleringen
udfores?

Hyppighed:

Om foraret (primaer veekstperiode)
mindst 2-gange om ugen, om
sommeren og om efteraret mindst
1-gang om ugen.

Klippehgjde:

Cirka en tredjedel af graeshgjden
klippes af, og klippehgjderne 3 til 6
anvendes.

Udfer granulering i tart graes.
Anvend kun korrekt slebet kniv.

Skift klipperetningen, og sgrg for at
banerne overlapper hinanden.

Er graesset meget hgit, skal plaenen
klippes i trin.

5. Vedligeholdelse

5.1 Vedligeholdelse af kniven 2

24

Du finder oplysninger om 4

vedligeholdelse af kniven i
plaeneklipperens betjeningsvejledning,
og anvisningerne geelder ligeledes for
multikniven: Monteringen af multikniven
er beskrevet i kapitlet "Montage"

(= 3.1).

e Hver gang maskinen skal anvendes,
skal den farst vippes op i
renggringspositionen, multikniven skal
renses og kontrolleres for beskadigelse
(hakker, ridser) og slitage og om
ngdvendigt udskiftes.

o Kontrollér knivtykkelsen (> 1,6 mm)
med en skydelzere flere steder pa
kniven (1).

e Kontrollér knivbredden (> 55 mm) med
en lineal pa kniven (1).

6. Standardreservedele

Multikniv AMK 443:
6338 702 0105

Multikniv AMK 448:
6358 702 0105

Knivbolt:
9008 319 9028

Spaendeskive:
0000 702 6600
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Zestawy do mulczowania AMK 443,
AMK 448

Zestaw do mulczowania umozliwia
przeksztatcenie zwyktych kosiarek w
kosiarki wielofunkcyjne. W tym celu néz
kosiarki zastepuje sie nozem
wielofunkcyjnym.

Kosiarke wielofunkcyjng mozna stosowac
jako kosiarke zbierajgca trawe (z koszem
na trawe), kosiarke z wyrzutem tylnym (z
zamknieta ostong wyrzutu) lub kosiarke

mulczujacy (z przystong do mulczowania).

1. Zasady bezpiecznej pracy

Postepowac zgodnie z instrukcjg obstugi
kosiarki, a zwtaszcza ze wskazéwkami
podanymi w rozdziatach ,Zasady
bezpiecznej pracy” i ,Konserwacja“.
Nalezy koniecznie przestrzegac
przepiséw dotyczacych konserwacji nozy.

Przed wszystkimi pracami dotyczacymi
kosiarki nalezy zdja¢ nasadke lub wtyk
bezpieczny.

Przed uzyciem kosiarki nalezy sprawdzi¢
wzrokowo, czy przystona do mulczowania,
néz wielofunkcyjny i mocowanie noza sg w
dobrym stanie technicznym.

Przystone do mulczowania nalezy
stosowac tylko wraz z nozem
wielofunkcyjnym.

Niebezpieczenstwo uduszenia!
Niebezpieczenstwo uduszenia sie
dzieci podczas zabawy z
opakowaniem. Opakowania nalezy
przechowywac¢ w miejscach
niedostepnych dla dzieci.

0478 909 9933 A-PL

2. Wyposazenie

standardowe

(O]

1
Poz. Nazwa Liczba
A Przystona do mulczowania 1
B N6z wielofunkcyjny 1
C Sruba noza RM/RMA 1
D Podktadka 1
zabezpieczajaca

- Instrukcja obstugi 1

3. Zamontowanie

3.1 Zamontowanie noza =2
wielofunkcyjnego 2

o Zdemontowac noz kosiarki (zob.
Instrukcja obstugi kosiarki i rysunek).
Przekaza¢ do utylizacji $rube noza i
ewentualnie podktadke podatna.

e Oczysci¢ powierzchnie przylegania
noza i tuleje noza.

o NOz wielofunkcyjny (B) zatozy¢ na
tuleje noza w taki sposéb, aby jego
odgiete fopatki byty skierowane do gory
(w strone kosiarki).

e Uzy¢ odpowiedniego kloca
drewnianego (1) do przytrzymania
noza wielofunkcyjnego (B).

o Posmarowac gwint Sruby noza (C)
preparatem Loctite 243.

o Wkreci¢ Srube noza (C) wraz z
podkifadka zabezpieczajaca (D),
zwracajac uwage na wypuktosé
podktadki; dokreci¢ momentem 60 -
65 Nm.

3.2 Przystona do mulczowania 2

Zaktadanie przystony do 3
mulczowania:

e Otworzyc¢ i przytrzymac ostone wyrzutu.

e Przystone do mulczowania (A) wiozy¢
w kanat wyrzutowy i naciskajac od géry,
doprowadzi¢ do zablokowania sie obu
wystepow zatrzaskowych (1) w
obudowie (zob. rysunek).

e Zamkna¢ ostone wyrzutu. Kosiarka jest
przygotowana do mulczowania.

Wyjmowanie przystony do
mulczowania:

e Otworzyc¢ i przytrzymac ostone wyrzutu.

e Pociggna¢ listwe mocujaca (2).
Wyciagna¢ przystone do mulczowania
skosnie do gory z kanatu wyrzutowego.

e Jezeli kosiarka ma by¢ stosowana jako
kosiarka z wyrzutem tylnym, to nalezy
zamkng¢ ostone wyrzutu; w celu
zbierania trawy nalezy zatozy¢ kosz na
trawe.

4. Instrukcja mulczowania

4.1 Informacje ogélne

Podczas mulczowania $cieta trawa, pod
wplywem specjalnie prowadzonego
strumienia powietrza, jest wielokrotnie
rozdrabniana przez n6z, a nastepnie
wdmuchiwana w dari. Skoszona trawa
moze pozostac¢ na powierzchni trawnika.

Skoszona trawa ulega rozktadowi,
oddajac murawie substancje organiczne i
stuzac jako naturalny nawoéz.

Wydrukowano na papierze bielonym bez uzycia chloru. Papier nadaje sie do recyklingu. Oktadka nie zawiera halogenéw. 25
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Nie trzeba opréznia¢ kosza na trawe i
utylizowa¢ skoszonej trawy. Wzrost
chwastéw ulega spowolnieniu; mozna
takze zaoszczedzi¢ znaczng ilos¢
nawozow.

4.2 Jak przeprowadzaé¢ mulczowanie?

e Czestotliwos¢:
Na wiosne (gtéwny okres wzrostow)
przynajmniej dwa razy w tygodniu,
latem i jesienig przynajmniej raz w
tygodniu.

e Wysokos$¢ koszenia:
Nalezy skraca¢ zdzbta trawy o jedng
trzecig, ustawiajgc wysokos¢ koszenia
od 3 do 6.

e Mulczowanie wykonywa¢ wtedy, gdy
trawa jest sucha.

e Do pracy nalezy uzywac dobrze
naostrzonego noza.

o Zmieniac kierunek koszenia i zwracac
uwage na zachodzenie na siebie paséw
koszenia.

e Bardzo wysoka trawe nalezy kosic¢
stopniowo.

5. Konserwacja

5.1 Konserwacja noza =

e Instrukcje dotyczace konserwacji | 4

noza znajdujg sie w instrukgji

obstugi kosiarki; dotyczg one takze
odpowiednio noza wielofunkcyjnego.
Montaz noza wielofunkcyjnego zostat
opisany w rozdziale ,Montaz"“. (= 3.1)

26

e Przed kazdym uzyciem przechyli¢
urzadzenie do potozenia utatwiajacego
czyszczenie, oczysci¢ néz
wielofunkcyjny, sprawdzi¢ pod
wzgledem uszkodzen (karby lub
pekniecia) i stopnia zuzycia; w razie
potrzeby wymieni¢ néz.

e Za pomocg suwmiarki sprawdzi¢
grubo$c¢ noza (> 1,6 mm) w kilku
miejscach noza (1).

e Za pomoca linijki sprawdzi¢ szeroko$¢
noza (1) (> 55 mm).

6. Typowe czesci zamienne

N6z wielofunkcyjny AMK 443:
6338 702 0105

N6z wielofunkcyjny AMK 448:
6358 702 0105

Sruba noza RME:
9008 319 9028

Podktadka podatna:
0000 702 6600

0478 909 9933 A-PL



Pribor za muléenje AMK 443, AMK 448

S priborom za mulcenje lahko obi¢ajno
kosilnico predelate v ve¢namensko
kosilnico. V ta namen je treba noz za
kosSnjo zamenjati z ve¢namenskim nozem.

Vecnamenska kosilnica lahko deluje kot
zbiralnik trave (s kosaro za travo),
kosilnica z zadnjim izmetom (z zaprto
izmetalno loputo) ali kosilnica z moznostjo
mul¢enja (s klinom za mulcenje).

1. Za vaso varnost

Upostevajte navodila za uporabo
kosilnice, posebej poglavji »Za vaso
varnost« in »Vzdrzevanje«. Obvezno
upostevajte navodila za vzdrzevanje noza.

Pred vsakim delom na kosilnici izvlecite
oziroma varnostni vtic.

Pred vsako uporabo preverite brezhibno
stanje nastavka za mul¢enje,
ve¢namenskega noza in pritrditve noza.

Nastavek za mulc¢enje uporabljajte samo
skupaj z ve¢namenskim nozem.

zadusitve!

Ce se otroci igrajo z embalazo,
obstaja nevarnost zadusitve.
Otrokom preprecite dostop do
embalaze.

g Obstaja smrtna nevarnost

2. Obseg dobave

Post. Naziv Kos
A Nastavek za mulc¢enje 1
B Vecnamenski noz 1

0478 909 9933 A-SL

Post. Naziv Kos

C Pritrdilni vijak za noz 1
RM/RMA

D Varovalna podlozka

- Navodila za uporabo

3. Namestitev

3.1 Namestitev ve€namenskega 2
noza 2

e Odstranite kosilni noz (glejte
sliko in navodila za uporabo kosilnice).
Odstranite pritrdilni vijak za noz in po
potrebi vpenjalni disk.

e QOcistite nalezno povrsino noza in puso
noza.

e Vecnamenskinoz (B) je treba namestiti
z navzgor zakrivljenimi krilci zgoraj
(proti kosilnici) na puso noza.

e Zapridrzanje ve¢namenskega noza (B)
uporabite primeren kos lesa (1).

e Navoj pritrdilnega vijaka za noz (C)
namazite z Loctite 243.

e Pritrdilni vijak za noz (C) skupaj z
varovalno podlozko (D) — pazite na
vbocenost — privijte in zategnite z
vrtilnim momentom 60 - 65 Nm.

3.2 Nastavek za mulcenje =2

Vstavite nastavek za mulcenje: 3

e |zmetalno loputo odprite in drzite
odprto.

e Nastavek za mul¢enje (A) vstavite v
izmetalni kanal in ga od zgoraj pritisnite,
da se z obema nastavkoma (1) zaskoci
v ohisje (glejte sliko).

e Zaprite izmetalno loputo. Kosilnica je
pripravljena na mul¢enje.

Odstranjevanje nastavka za muléenje:

e |zmetalno loputo odprite in drzite
odprto.

e Zaporni zati¢ (2) potegnite navzgor.
Nastavek za mul€enje potegnite
posevno navzgor iz izmetalnega
kanala.

e Za uporabo kot kosilnico z zadnjim
izmetom zaprite izmetalno loputo, za
zbiranje trave pa vpnite ko3aro za travo.

4. Navodila za mulcanje

4.1 SploSne informacije

Pri mul€enju posebej speljani zra¢ni tokovi
v obmocju noza poskrbijo, da se pokoSena
trava Se veckrat razreze in potem vpiha
nazaj v ruso. PokoSena trava ostane na
travnati povrsini.

Gnijo¢a pokoSena trava tlom vraca
organske hranilne snovi in tako sluzi kot
naravno gnojilo.

KoSare za travo ni potrebno prazniti, s
travnika ni potrebno odstranjevati
pokosene trave. Rast plevela se upocasni,
hkrati pa je mogoce prihraniti obCutne
koli¢ine gnojila.

Tiskano na papirju, beljenem brez klora. Papir je mogoce reciklirati. Zas¢itni ovitek ne vsebuje halogenov. 27
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4.2 Kako lahko mulcate?

e Pogostost:
Spomladi (glavno obdobje rasti)
najmanj 2-krat na teden, poleti in jeseni
najmanj 1-krat na teden.

e ViSina koSnje:
Odrezite priblizno tretjino viSine trave,

uporabljajte samo visine kosnje 3 do 6.

e Mulcajte samo pri suhi travi.

e Delajte z dobro nabrusenim nozem.

e Spreminjajte smer koSnje in pazite na
prekrivanje poti kosnje.

e Zelo visoko travo vedno obdelajte v ve¢
korakih.

5. Vzdrzevanje

5.1 Vzdrzevanje noza 2

e Navodila za vzdrzevanje noza 4

preberite v navodilih za uporabo
kosilnice, ki smiselno veljajo tudi za
vecnamenski noz. Vgradnja
vec¢namenskega noza je opisana v
poglavju »Namestitev« (= 3.1).

e Pred vsako uporabo napravo odprite v
polozaj za CiSCenje, ocistite
vec¢namenski noz, preverite poskodbe
(zareze, razpoke) in obrabo ter ga po
potrebi zamenjajte.

e Debelino noza (> 1,6 mm) preverite na
ve¢ mestih s kljunastim merilom (1).

e Sirino noza (> 55 mm) preverite z
ravnilom na nozu (1).

28

6. Obic¢ajni nadomestni deli

Vecnamenski noz AMK 443:
6338 702 0105

Vecnamenski noz AMK 448:
6358 702 0105

Pritrdilni vijak za noz:
9008 319 9028
Vpenjalni disk:
0000 702 6600
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Mulcovacie sady AMK 443, AMK 448

Pouzitim mul¢ovacej sady mézete
Standardnu kosacku premenit na multi-
kosacku. V takomto pripade treba Zaci n6z
vymenit za multi-n6z.

Multi-kosacku mozno pouzit na zber travy
(so zbernym kosSom na travu), ako
kosacku so zadnym vyhadzovanim (so
zavretou vyhadzovacou klapkou) alebo
ako mul¢ovaciu kosacku (s mul¢ovacim
klinom).

1. Pre vasu bezpecnost

Dbajte na pokyny uvedené v navode na
obsluhu kosacky na travu, predovsetkym
pokyny v kapitolach ,Pre vasu
bezpe¢nost® a ,Udrzba*“.
Bezpodmiene¢ne musite dodrziavat
inStrukcie tykajuce sa Udrzby noza.

Pred vSetkymi pracami na kosacke na
travu snimte koncovku odpoijte, resp.
bezpecnostnlu zasuvku.

Pred kazdym pouzitim vizualne
skontrolujte, ¢i sa mul€ovacia vlozka,
multi-néz a upevnenie noza nachadzaju
v bezchybnom stave.

Mul€ovaciu vlozku pouzivajte len spolo¢ne
s multi-nozom.

Ohrozenie Zivota udusenim!
Hrozi riziko udusenia deti hrajucich
sa s obalovym materialom. Obalovy
material vzdy uchovavajte mimo
dosahu deti.
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2. Rozsah dodavky

(O]
1
Ozn. Nazov ks
A Mul¢ovacia vlozka 1
B Multi-n6z 1
C Skrutka noza RM/RMA 1
D Poistna podlozka 1
- Navod na obsluhu 1
3. Montaz
3.1 Montaz multi-noza =2
e Vymontujte zaci ndz (podla 2

obrazka v navode na obsluhu
kosacky na travu). Vyberte skrutku
noza a v pripade potreby tiez upinaciu
podlozku.

e Vycistite dosadaciu plochu noza a
puzdro noza.

o Multi-n6z (B) s dohora ohnutymi
hranami smerujacimi nahor (smerom ku
kosacke) nasadte na puzdro noza.

e Na pridrzanie multi-noza (B) pouzite
vhodny dreveny hranol (1).

e Na zavit skrutky noza (C), naneste
vrstvu prostriedku Loctite 243.

e Zakrutte skrutku noza (C) spolu s
poistnou podlozkou (D) — dbajte na
prehnutie — a utiahnite ju utahovacim
momentom 60 - 65 Nm.

3.2 Mulc¢ovacia vlozka 2

Vlozenie muléovacej viozky: 3

e Otvorte a podrzte vyhadzovaciu
klapku.

e Mulcovaciu viozku (A) vlozte do
vyhadzovacieho kanala a zatlacte
zhora tak, aby areta¢né vystupky (1)
zapad|li do zacej skrine (pozrite si
obrazok).

e Uzavrite vyhadzovaciu klapku.
Kosacka na travu je pripravena na
mul¢ovanie.

Vybratie mul¢ovacej viozky:
e Otvorte a podrzte vyhadzovaciu klapku.

e Nadvihnite areta¢nl zapadku (2).
Mul€ovaciu vlozku vytiahnite z
vyhadzovacieho kanala Sikmo smerom
nahor.

e Ak chcete stroj pouzivat ako kosacku
so zadnym vyhadzovanim, zavrite
vyhadzovaciu klapku. Ak ma zbierat
travu, zaveste zberny kos na travu.

4. Navod na mulcovanie

4.1 VSeobecné informacie

Pri mul€ovani sa skosena trava
pdsobenim silného pridu vzduchu v
priestore rotujliceho noza este
niekolkokrat poseka na malé kusky, ktoré
sa potom vyfukuju spat ku korienkom
pokoseného travnika. Pokosena hmota
ostane na ploche travnika.

Rozkladajuca sa pokosena trava tymto
spOsobom vracia pdde organické Ziviny
a sltzi ako prirodné hnojivo.

Vytla¢ené na papieri bielenom bez chléru. Papier je recyklovatelny. Ochranny obal neobsahuje halogény. 29
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Uplne odpadéa vyprazdiovanie zberného
kosa a likvidovanie pokosenej hmoty.
Mul¢ovanie vedie k spomaleniu rastu
buriny a vyraznej Gspore, kedZe nemusite
kupovat tolko hnojiva.

4.2 Ako je najlepsie mulcovat?

e Frekvencia:
Na jar (hlavné obdobie rastu) najmenej
2-krat za tyzden, v lete a na jesen
najmenej 1-krat za tyzden.

e Vyska kosenia:
Skoste priblizne tretinu z vysky travnika
— pouzivajte len vysku kosenia
zodpovedajucu stupfiom 3 az 6.

e Mul¢ovanie vykonavajte, ked je travnik
suchy.

e Pracujte s dobre naostrenym nozom.

e Merite smer kosenia a dbajte na to, aby
sa okraje pokosenych pruhov
prekryvali.

e Vysoku travu koste vzdy postupne.

5. Udrzba

5.1 Udrzba noza o]

e Instrukcie na udrzbu noza 4
najdete v navode na obsluhu
kosacky na travu, pricom platia rovnako
aj pre multi-néz. Postup montaze multi-
noza je opisany v kapitole ,Montaz*
(= 3.1).

30

e Pred kazdym pouzitim preklopte stroj
do polohy na Cistenie, ocistite multi-n6z,
skontrolujte, i nie je poSkodeny
(zarezy alebo praskliny) alebo
opotrebovany, a v pripade potreby ho
vymerite.

e Skontrolujte hrubku noza (> 1,6 mm)
pomocou posuvného meradla na
viacerych miestach noza (1).

e Skontrolujte Sirku noza (> 55 mm)
pomocou pravitka na nozi (1).

6. Bezné nahradné diely

Multi-n6z AMK 443:
6338 702 0105

Multi-néz AMK 448:
6358 702 0105

Skrutka noza:
9008 319 9028

Upinacia podlozka:
0000 702 6600

0478 909 9933 A - SK



Parcalama-yayma seti AMK 443, AMK

448 I K 3.2 Parcalama-yayma 2 E
Bir parcalama-yayma seti ile 2. Teslimat kapsami mekanizmasi 3
konvansiyonel ¢cim bigme makinesi, ¢ok Parcalama-yayma >
fonksiyonlu bir ¢cim bicme makinesine mekanizmasinin yerlestirilmesi: w
dondstirdlebilir. Bunun icin bicme bigagd, 1 .
cok fonksiyonlu bigakla degistirilir. Poz. Tanim Adet e Bosaltma kapagini agin ve agik tutun. o
Cok fonksiyonlu bir ¢cim bigme makinesi, A Pargal;ma-yayma 1 ° P?rgalama-yayma tertibaterI.(A) w
cim toplayicisi (cim toplama sepeti takih), mekanizmasi ?uskurtme_ kanalina yerlestiriniz ve
arkadan bosaltmali cim bicme makinesi B Cok fonksiyonlu bicak 1 Ustten her ki yerlestirme diglerinden (1)
(bosaltma kapagi kapaliyken) veya ¢im C Bicak civatasi RM/RMA 1 bali'tllrarak govdeye yerlestirin (bkz. Z
bicme-parcalama-yayma mgkinesi olarak D Emniyet rondelas 1 sekil). ) o
(Parcalama-yayma kamasi ile) e Bosaltma kapagini kapatin. Cim bicme -
kullanilabilir. - Kullanim Kilavuzu 1 makinesi pargalama-yayma icin hazir. -
Parcalama-yayma mekanizmasinin "
. e : cikartilmasi: i
1. Giivenliginiz icin 3. Montaj
Guvenlig ¢ e Bosaltma kapagini agin ve agik tutun.
Gim bicme makinesinin kullanim e Kilitteme mandalini (2) yukari cekin. =
kilavuzuna qll.(k.af‘ed'n’ oze||‘|‘k|? de 3.1 Cok fonksiyonlu bicagin O] Pargalama-yayma mekanizmasini egik
~Guvenliginiz icinve ,Bakim" bolumlerine. montaji 2 bir sekilde yukari gekerek puskirtme
Bicagdin bakimi ile ilgili talimatlara ) 5 o ) kanalindan cikartiniz. (o]
kesinlikle uyulmalidr. e Bicme bicagini sékin (bkz. ¢im o 2
o o ) bicme makinesinin resmi ve kullanim e Arkadan bosaltmali ¢cim bicme makinesi
Gim bicme makinesinde yapilacak tim kilavuzu). Bigak civatasini ve gerekirse olarak kullanim i¢in bosaltma kapagini
calismalardan once glvenlik fisini cekin. gerilim rondelasini imha edin. kapatin, cimleri toplamak igin ¢im n
Her kullanimdan 6nce parcalama-yayma e Bicagin dayanma yiizeyini ve bicak toplama sepetini asin.
mekanizmasinin, ¢cok fonksiyonlu bigagin kovanini temizleyin.
ve bicak tespitlemesinin sorunsuz ] 5 i
durumda olup olmadigini gézle kontrol * Cok fonksiyonlu bigagi (B), yukariya 4. Parcalama-yayma talimati
ediniz. dogru bukulmis olan kenarlari (bicaga
. dogru) Uste gelecek sekilde bigak g
Palzgfalali“f""yalynga mf‘flant')?rl‘f‘lf‘ts'z' lsladece kovanina yerlestirin.
cok fonksiyonlu bicak ile birlikte kullanin. i 4.1 Genel bilgil
} . . e Cok fonksiyonlu bicagi (B) kontralamak enel bilglier 4
Bogulma nedeniyle hayati icin uygun bir tahta parcasi (1) kullanin. Parcalama-yayma esnasinda kesilen ¢im, Q.
tehlike! bigak alanindaki hava akiminin

e Bicak civatasinin (C) Loctite 243

Ambalaj malzemesiyle oynayan yonlendirilmesi ile birkag kez dogranarak

cocuklarin bogulma tehlikesi vardir. surtn. tekrar ¢im koklerine Gflenir. Kesilen ¢im

Ambalaj malzemesini ¢ocuklardan e Bicak civatalarini (C) emniyet bicilen alanda kalr.

kesinlikle uzak tutun. rondelasi (D) ile birlikte egimine dikkat - . « .
ederek takin ve 60 - 65 Nm tork ile Gurtyen cim saplar, topraga organik

besleyici madde saglayan dogal glibre

sikin. etkisi saglar.

0478 909 9933 A-TR Klorsuz olarak beyazlatiimis kagit tizerine basiimistir. Kagit geri donustirdlebilir. Koruyucu zarfi halojen icermez. 31



Cim toplama sepetinin bosaltiimasi, ve
kesilen ¢imin imha edilmesi islemi ortadan
kalkar. Yabani otlarin blylimesi yavaslar
ve dnemli miktarda gubre tasarrufu
saglanir.

4.2 Parcalama-yayma islemini nasil
yapmaliyim?

e Sikhk:
ilkbaharda (Ana blyiime dizeni)
haftada en az 2-kere, yazin ve
sonbaharda haftada en az 1-kere.

o Kesim yiiksekligi:
Cim yuksekliginin yaklasik tgcte birini
kesin, sadece 3 ila 6 arasi kesim
yuksekligini kullanin.

e Kuru ¢im Uzerinde parcalama-yayma.

e lyi bilenmis bigaklarla galisin.

e Bi¢cme y6nini degistiriniz ve bicme
seritlerinin Ust Uste gelmesine dikkat
edin.

e Cokuzun ¢imleri daima kademeli olarak
bicin.

5.1 Bicak bakimi 2

e Bicak bakimi ile ilgili talimatlar, 4

¢im bicme makinesinin kullanim
kilavuzundan okunmalidir ve bunlar
ayni mantik ¢ercevesinde cok
fonksiyonlu bicak icin de gecerlidir. Cok
fonksiyonlu bicagin monte edilmesi
"Montaj" béliminde (= 3.1)
anlatiimistir.
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e Her kullanimdan 6énce cihazi temizleme
pozisyonuna devirin, cok fonksiyonlu
bicagi temizleyin ve hasar (gizik, ¢centik)
ve asinma durumunu kontrol edin,
gerekirse degistirin.

e Bicakkalinligini (> 1,6 mm) bigakta (1)
bir 6lciim stirglsu ile birgok yerden
kontrol edin.

e Bir cetvel yardimi ile bigak genisligini
(> 55 mm) bicagdin (1) altinda ve
Ustliinde kontrol edin.

6. Sik kullanilan yedek

parcalar

Cok fonksiyonlu bigak AMK 443:
6338 702 0105

Cok fonksiyonlu bicak AMK 448:
6358 702 0105

Bicak civatasi:
9008 319 9028

Gerilim rondelasi:
0000 702 6600

0478 909 9933 A-TR



Mulcsoz6 készletek AMK 443, AMK 448

A mulcsozé készlettel a hagyomanyos
flinyiré gép multi-finyiréva alakithato at.
Ehhez a flinyiré kést multi-késre kell
cserélni.

A multi-flinyiré hasznalhato fligy(jtés
finyiréként (fligyjté kosarral), hatsé
kihordasu flinyiréként (zart kidobényilas-
fedéllel) vagy mulcsozé flinyiréként
(mulcsozé ékkel).

1. A biztonsag érdekében

Be kell tartani a flinyiré gép hasznalati
utasitasat, kilénésen ,,A biztonsag
érdekében” és a ,Karbantartas” fejezetben
foglaltakat. Feltétlenul be kell tartani a kés
karbantartasara vonatkozo utasitasokat.

A flinyir6 gépen végzendd munkalatok
elétt mindig, hazni a halézati biztonsagi
csatlakozot.

Hasznalat el6tt mindig gyézédjlink meg
arrél szemrevételezéssel, hogy a
mulcsozé betét, a multi-kés és a
késrdgzités kifogastalan allapotban van.

A mulcsoz6 betét csak a multi-késsel
egy(tt hasznalhat6.

Fulladas miatti életveszély!

A csomagolbéanyaggal jatszé
gyermekeket fulladasveszély
fenyegeti. A csomagol6éanyagot
mindig tartsuk tavol a
gyermekektdl.

0478 909 9933 A - HU

2. Szdllitasi terjedelem

Poz. Megnevezés db

A Mulcsoz6 betét 1

B Multi-kés 1

C Késrdgzitbé csavar, 1
RM/RMA

D Biztosit6 alatét 1

- Hasznalati utasitas 1

3. Felszerelés

3.1 A multi-kés felszerelése =2

e Szerelje le aflinyiro kést (lasdaz | 2
abrat és a flinyiré gép hasznalati
utasitasat). A késrogzitd csavart és
adott esetben a feszit6 alatétet kezelje
hulladékként.

e Tisztitsa meg a kés felfekvd feluletét és
a késtarté perselyt.

e Helyezze a (B) multi-kést a felhajlitott
szarnyaival felfelé (a flinyiré gép felé
nézd helyzetben) a késtarté perselyre.

o Megfelel6 (1) fadarabbal tartsa ellen a
(B) multi-kést.

e Vigyen fel Loctite 243 csavarrogzitét a
(C) jell késrogzitdé csavar menetére.

e Csavarjabe a (C) késrogzité csavartaz
(D) biztosité alatéttel — Gigyeljen a
domborulatra —, és hlizza meg 6ket 60
- 65 Nm forgatényomatékkal.

3.2 Mulcsoz6 betét 2

A mulcsozé betét behelyezése: 3

e Nyissuk ki és tartsuk nyitva a
kidobonyilas fedelét.

e Helyezziik a mulcsoz6 betétet (A) a
kidobdcsatornaba, és felllrdl
megnyomva pattintsuk a két
rogzitéfiillel (1) a hazba (lasd az abrat).

e Zarjuk le a kidoboényilas fedelét. A
fnyiré gép készen all a mulcsozasra.

A mulcsozé betét kivétele:

e Nyissuk ki és tartsuk nyitva a
kidobonyilas fedelét.

e Huzzuk fel a rogzitényelvet (2). Hazzuk
ki a mulcsozé betétet ferdén felfelé a
kidobocsatornabol.

e Hatsoé kihordasu flinyiroként torténd
hasznalathoz zarjuk le a kidobonyilas

fedelét, a fli 6sszegy(ijtéséhez pedig
akasszuk a helyére a fligy(ijté kosarat.

4. Mulcsozasi utmutato

4.1 Altalanos informaciék

A mulcsozas soran a levagott fivet a
specidlis terelés(i Iégaramlat a késekhez
iranyitja, majd a tébbszérésen felapritott
fidarabkakat visszafujja a flves talajra. A
lenyirt f(i ott marad a fiifellileten.

Az elrothadé lenyirt fli szerves
tdpanyagokat juttat vissza a talajba, igy
természetes tragyaként szolgal.

A flinyir6 kosar Uritése és a lenyirt f{i
hulladékkezelése sziikségtelenné valik. A
mulcsozas lassitja a gyomok

Klérmentesen fehéritett papir. A papir Gjrahasznosithat6. A védéborité halogénmentes. 33
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ndvekedését, tovabba hasznalataval
jelentés mennyiség(i tragya takarithato
meg.

4.2 Hogyan kell mulcsozni?

e Gyakorisag:
Tavasszal (f6 ndvekedési idészak)
legalabb hetente kétszer, nyaron és

6sszel pedig legalabb hetente egyszer.

e Vagasi magassag:
Csak a fli kordlbelll harmadat vagjuk le
— csak a 3—-6. vagasi magassagot
hasznaljuk.

e Szaraz gyep esetén végezziink
mulcsozast.

e Jol megélezett késsel dolgozzunk.

e Valtoztassuk a nyiras iranyat, és
Ugyeljink a nyirasi savok atfedésére.

e A nagyon magas flvet mindig
fokozatosan nyirjuk le.

5. Karbantartas

5.1 A kés karbantartasa 2

e Akés karbantartasaravonatkozé | 4

utasitasok a flinyiré gép

hasznalati utasitasaban talalhatok, és
értelemszer(ien vonatkoznak a multi-
késre is. A multi-kés felszerelésére
vonatkozé tudnivalék a ,Felszerelés”
fejezetben (= 3.1) olvashatok.
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e Hasznalat el6tt mindig dontse a gépeta
tisztitasi helyzetbe, tisztitsa meg a
multi-kést, és gy6z6djén meg az
épségérdl (nincs-e kicsorbulva,
nincsenek-e repedések rajta), valamint
ellenérizze a kopasat, és sziikség
esetén cserélje ki.

o Az (1) késen tébb helyen ellenérizze a
késvastagsagot (> 1,6 mm)
tolémérével.

o Az (1) késen ellenbrizze a
késszélességet (> 55 mm) vonalzéval.

6. Altalanos pétalkatrészek

Multi-kés AMK 443:
6338 702 0105

Multi-kés AMK 448:
6358 702 0105

Késrdgzitd csavar:
9008 319 9028

Feszit6 alatét:
0000 702 6600

0478 909 9933 A - HU



Kompleti za usitnjavanje AMK 443,
AMK 448

Pomocu kompleta za usitnjavanje,
uobicajenu kosacicu mozete da pretvorite
u visenamensku. U tu svrhu, noz za
koSenje se zamenjuje visenamenskim
nozem.

Visenamenska kosacica moze se koristiti
kao kosacica sa prikupljanjem trave (uz
korpu za travu), kosacica sa izbacivanjem
trave sa zadnje strane (sa zatvorenim
poklopcem za praznjenje) ili kao kosacica

za usitnjavanje (sa klinom za usitnjavanje).

1. Za vasu bezbednost

Pridrzavajte se uputstva za upotrebu
kosilice, a posebno poglavlja ,,Za vasu
bezbednost“ i, Odrzavanje®. Uvek se
pridrzavajte uputstva za odrzavanje
nozeva.

Pre svih radova na kosilici izvucite mrezni
sigurnosni utikac.

Pre svakog koris¢enja, vizuelnim
pregledom proverite da li su dodatak za
usitnjavanje, viSenamenski noz i elementi
za fiksiranje noza u ispravnom stanju.

Dodatak za usitnjavanje koristite isklju¢ivo
sa visenamenskim nozem.

Opasnost po Zivot usled
gusenja!

Deci preti opasnost od guSenja ako
se igraju ambalazom. Ambalazu
drzati daleko od dece.

0478 909 9933 A - SR

2. Sadrzaj paketa

Poz. Oznaka

Dodatak za usitnjavanje 1

Visenamenski noz 1

Zavrtanj za noz RM/RMA 1
1
1

oOnNnw>»

Sigurnosna podloska
- Uputstvo za upotrebu

3. Montaza

3.1 Montiranje viSenamenskog =2
noza 2

e Demontirajte noz za koSenje
(pogledaijte sliku i uputstvo za upotrebu
kosacice). Odlozite zavrtanj za noz i, po
potrebi, zateznu podlosku.

e QOcistite dodirnu povrsinu noza i ¢auru
noza.

e Postavite viSenamenski noz (B) na
¢auru noza tako da uzdignute ivice
budu okrenute nagore (prema
kosacici).

e Pomocu odgovaraju¢eg komada
drveta (1) pridrzite viSenamenski
noz (B).

e Dodatno osigurajte navoj zavrtnja za
noz (C), sredstvom za osiguranje
zavrtanja Loctite 243.

e Zavrnite zavrtanj za noz (C) zajedno sa
sigurnosnom podloskom (D) — pazite
na izbocinu — i stegnite ga obrtnim
momentom od 60 - 65 Nm festziehen.

3.2 Dodatak za usitnjavanje 2

Postavljanje dodatka za 3
usitnjavanje:

e Otvorite poklopac za izbacivanje i
pridrzite ga.

e Postavite dodatak za usitnjavanje (A) u
kanal za izbacivanje i pri¢vrstite ga za
kuciste pritiskom odozgo na obe
zakacke (1) (pogledajte sliku).

e Zatvorite poklopac za izbacivanje.
Kosilica je spremna za usitnjavanje.

Uklanjanje dodatka za usitnjavanje:

e Otvorite poklopac za izbacivanje i
pridrzite ga.

e Podignite jezi¢ak za blokiranje (2).
Izvucite dodatak za usitnjavanje iz
kanala za izbacivanje povlace¢i ga
koso navise.

e Ako Zelite da kosilicu koristite kao
kosilicu sa izbacivanjem trave sa
zadnje strane, zatvorite poklopac za
izbacivanje. Ako Zelite da je koristite za
prikupljanje trave, zakacite korpu za
travu.

4. Uputstvo za usitnjavanje

4.1 Opste informacije

Prilikom usitnjavanja, odseceni listovi
trave se sprovode kroz posebnu vodicu
vazdusne struje u oblast noza gde se viSe
puta seku i vra¢aju na travnjak. Isec¢eni
materijal ostaje na travnjaku.

IseCena trava truli i vraca tlu organske
hranljive materije, sluzeci kao prirodno
dubrivo.

Odstampano na papiru izbeljenom bez koris¢enja hlora. Papir moze da se reciklira. Zastitni omot je bez halogena. 35
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Praznjenje korpe za travu i odlaganje
isec¢enog materijala nije potrebno. Rast
korova se usporava i moze se ustedeti
znacajna koli¢ina dubriva.

4.2 Kako treba usitnjavati?

e Ucestalost:
Tokom prolec¢a (glavni period rasta)
najmanje dvaput nedeljno, a tokom leta
i jeseni najmanje jednom nedeljno.

e Visina kosenja:
Odsecite priblizno trecinu visine trave.
Koristite iskljucivo visine kosenja 3 do
6.

e Usitnjavajte kada je trava suva.
e Koristite dobro naostreni noz.

e Menjajte pravac ko3enja i vodite racuna
da se pokosene trake preklapaju.

e Vrlo visoku travu uvek obradujte
postepeno.

5. Odrzavanje

5.1 Odrzavanje noza 2

e Uputstvo za odrzavanje noza 4

naci ¢ete u uputstvu za upotrebu
kosacice. Ono u sustini vazi i za
visenamenski noz. Montaza
viSenamenskog noza opisana je u
poglavlju ,Montaza“ (=> 3.1).

e Pre svake upotrebe nagnite uredaj u
polozaj za ¢is¢enje, ocistite
visenamenski noz, proverite da li je
doslo do ostecenja (urezi, pukotine) ida
li je noz istroSen, i po potrebi ga
zamenite.
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e Debljinu noza (> 1,6 mm) proverite na
viSe mesta pomocu pomi¢nog
merila (1).

o Sirinu noza (> 55 mm) proverite
pomocu lenjira na nozu (1).

6. Uobicajeni rezervni delovi

Visenamenski noz AMK 443:
6338 702 0105

Visenamenski noz AMK 448:
6358 702 0105

Zavrtanj za noz:
9008 319 9028

Zatezna podloska:
0000 702 6600

0478 909 9933 A - SR



Kompleti za malciranje AMK 443, AMK
448

Pomocu kompleta za malciranje klasi¢na
kosilica moze se pretvoriti u
visenamjensku kosilicu. Za to se noz za
kosnju zamjenjuje viSenamjenskim
nozem.

Visenamjenska kosilica moze se
upotrebljavati za skupljanje trave (s
koSarom za travu), kao kosilica sa
straznjim izbacivanjem (sa zatvorenom
zaklopkom za izbacivanje) ili kao kosilica-
malcer (s umetkom za malciranje).

1. Za vasu sigurnost

Obratite pozornost na upute za uporabu
kosilice, posebice na poglavlje ,Za vasu
sigurnost” i ,,Odrzavanje”. Obavezno se
treba pridrzavati uputa za odrzavanje
nozeva.

Prije svih radova na kosilici izvucite
sigurnosni utikac.

Prije svake uporabe vizualno provjerite
jesu li umetak za malciranje,
visenamjenski noz i elementi za
pri¢vr§éenje noza potpuno ispravni.

Upotrebljavajte umetak za malciranje
samo zajedno s visenamjenskim nozem.

Opasnost od gusenja!

Ako se djeca igraju s materijalom
za pakiranje, prijeti opasnost od
gusenja. Materijal za pakiranje
obavezno drzite podalje od djece.

0478 909 9933 A-HR

2. Opseg isporuke

Opis

Umetak za malciranje 1
Visenamjenski noz 1
Vijak noza RM/RMA 1
Sigurnosna podloska 1
Upute za uporabu 1

3. Montaza

3.1 Montaza viSenamjenskog
noza 2

Demontirajte noz za ko3nju
(pogledajte sliku i upute za uporabu
kosilice). Zbrinite vijak noza i
eventualno steznu podlosku.

Ocistite kontaktnu povrsinu i ¢ahuru
noza.

Postavite viSenamjenski noz (B) na
¢ahuru noza tako da svinuta krila budu
okrenuta prema gore (prema kosilici).

Odgovaraju¢im komadom drveta (1)
poduprite visenamjenski noz (B).

Premazite navoj vijka noza (C)
sredstvom Loctite 243.

Uvrnite vijak noza (C) zajedno sa
sigurnosnom podloskom (D) — vodite
racuna o izboCenju —i stegnite okretnim
momentom od 60 - 65 Nm.

3.2 Umetak za malciranje

Umetanje umetka za malciranje: 3

Otvorite zaklopku za izbacivanje i
drzite je.

Umetnite umetak za malciranje (A) u
kanal za izbacivanje i pritisnite odozgo
tako da oba uklopna elementa (1)
uskoce u kuciste (pogledajte sliku).

Zatvorite zaklopku za izbacivanje.
Kosilica je spremna za malciranje.

Vadenje umetka za malciranje:

Otvorite zaklopku za izbacivanje i drzite
je.

Povucite jezi¢ac za aretiranje (2) prema
gore. Izvucite umetak za malciranje
koso prema gore iz kanala za
izbacivanje.

Ako uredaj zelite upotrebljavati kao
kosilicu sa straznjim izbacivanjem,
zatvorite zaklopku za izbacivanje, a za
skupljanje trave objesite kosaru za
travu.

4. Upute za malciranje

4.1 Opce informacije

Prilikom malciranja, odrezana trava
usitnjava se vise puta posebnim vodenjem
zracne struje u podrucju noza te se nakon
toga ponovno upuhuje u busenje trave.
PokoSena trava ostaje na povrsini
travnjaka.

Truljenjem, pokoSena trava vraca tlu
organske hranjive tvari i tako sluzi kao
prirodno gnojivo.

Tiskano na izbijelienom papiru bez klora. Papir se moze reciklirati. Zastitni omot bez halogena. 37
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Praznjenje koSare za travu i zbrinjavanje e Debljinu noza (> 1,6 mm) izmjerite na
pokosene trave vise nisu potrebni. viSe mjesta na nozu (1) s pomocu
Usporava se rast korova i mogu se pomi¢ne mjerke.

ustedjeti znacajne koli€ine gnojiva. e Provjerite $irinu noza (> 55 mm) s

pomocu ravnala na nozu (1).

4.2 Kako treba pravilno malcirati?

6. Uobicajeni rezervni

e Ucestalost: dije|ovi
U proljece (glavno razdoblje rasta)
minimalno 2 puta tjedno, u ljeto i jesen Visenamjenski noz AMK 443:
barem jedanput tjedno. 6338 702 0105

e Visinareza: Visenamjenski noz AMK 448:
Odrezite oko trecinu visine trave, 6358 702 0105
upotrebljavajte samo visine reza 3 do 6. Vii ..

ijak noza:
e Malcirajte dok je travnjak suh. 9008 319 9028
e Radite s dobro naostrenim nozevima. Stezna podloska:

e Mijenjajte smjer koSnje i vodite racuna o 0000 702 6600

preklapanju pokosenih staza.

e Ako je trava jako visoka, uvijek radite u
koracima.

5. Odrzavanje

5.1 Odrzavanje noza
4

e Upute za odrzavanje noza
mozete pronadi u uputama za
uporabu kosilice, a one se analogno
odnose i na visenamjenski noz.
Ugradnja visenamjenskog noza
opisana je u poglavlju ,Montaza“
(= 3.1).

e Prije svake uporabe nakrenite uredaj u
polozaj za CiS¢enje, ocistite
visenamjenski noz, provjerite ima li na
njemu ostec¢enja (urezi i pukotine) i
istroSenosti te ga u sluc¢aju potrebe
zamijenite.
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Mulcéovaci soupravy AMK 443, AMK 448

Pomoci mul¢ovaci soupravy lze
standardni sekacku na travu prestavét na
mnohostranné vyuzitelnou multi-sekacku.
K tomu je nutné vymeénit zaci n(iz za multi-
naz.

Multi-sekacku Ize pouzivat jako sbérac
travy (se sbérnym koSem na travu),
sekacku se zadnim vyhazovanim (se
zavienou vyhazovaci klapkou) nebo jako
mulcovaci sekacku (s mul¢ovacim
klinem).

1. Pro vasi bezpecnost

Dodrzujte navod k pouziti sekacky na
travu, zejména kapitolu ,,Pro vasi
bezpe&nost* a ,Udrzba“. Je
bezpodmine¢né nutno dodrzovat pokyny
pro Udrzbu fezného noze.

Pted zahajenim vSech praci na sekacce
na travu vytahnéte nastrcku resp.
bezpecnostni zasuvku.

Pred kazdym pouzitim provedte vizualni
kontrolu bezvadného stavu mul€ovaci
vlozky, multi-noze a upevnéni noze.

Mul€ovaci vlozku pouzivejte pouze
spole¢né s multi-nozem.

Riziko smrti udusenim!

Déti by se mohly pti hie s obalovym
materialem udusit. Bezpodminecné
tedy zabrarite détem v pfistupu

k obalovému materialu.

0478 909 9933 A-CS

2. Rozsah dodavky

Poz. Nazev ks
Mul¢ovaci vlozka
Multi-ntiz

Sroub noze RM/RMA
Pojistna podlozka

- Navod k pouziti

oOnNnw>»

3. Montaz

3.1 Montaz multi-noze =2

e Demontujte Zaci ndz (vizobrazek | 2
a navod k pouziti sekacky na
travu). Odstrarite Sroub noze a pfip.
pruznou podlozku.

e Vycistéte dosedaci plochu noze
a pouzdro noze.

e Multi-ndz (B) nasadte zahnutymi
kridélky smérem nahoru (smérem
k sekacce) na pouzdro noze.

e K pfidrzeni multi-noze (B) pouzijte
vhodny drevény Spalek (1).

e Zavit Sroubu noze (C) namazte
ptipravkem Loctite 243.

e Sroub noze (C) spole¢né s pojistnou
podlozkou (D) — pozor na vyklenuti —
zaSroubujte a utahnéte utahovacim
momentem 60 - 65 Nm.

3.2 Mulcovaci vlozka 2

Vlozeni muléovaci vlozky: 3

e Otevrete a podrzte vyhazovaci
klapku.

e Mulcovaci viozku (A) vlozte do
vyhazovaciho kanalu a zatlacenim
shora ji zaaretujte pomoci dvou
aretac¢nich zapadek (1) ve skfini (viz
obrazek).

e Zavrete vyhazovaciklapku. Sekacka na
travu je pfipravena k mulc¢ovani.

Vyjmuti mul€ovaci vlozky:
e Otevrete a podrzte vyhazovaci klapku.

e Nadzvednéte aretacni zapadku (2).
Mul¢ovaci vlozku vytahnéte z
vyhazovaciho kanalu Sikmo smérem
nahoru.

e P¥i pouziti stroje jako sekacky se
zadnim vyhazovanim zavrete
vyhazovaci klapku, pro sbhér travy
zavéste sbérny kos na travu.

4. Navod k muléovani

4.1 VSeobecné informace

PFi mulCovani se odseknuta trava
plsobenim silného proudu vzduchu v
prostoru rotujiciho noze jesté nékolikrat
posece az na jemné Castice, které se pak
vyfoukaji zpét do travniho drnu. Posecena
hmota zlistane na travni plose.

Zahnivajici poseena trava vraci zpét do
pudy organické Ziviny, a tim slouzi jako
pfirodni hnojivo.

Vytisténo na papiru béleném bez chloru. Papir je recyklovatelny. Ochranny obal neobsahuje halogeny. 39
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Vyprazdnéni sbérného kose na travu a
likvidace pose¢ené hmoty odpada. Rast
plevele se zpomali a |ze uSetfit znacné

e Pted kazdym pouzitim stroj preklopte

do polohy pro ¢isténi, vycistéte multi-
nGz, zkontrolujte jeho poskozeni (vruby,

mnozstvi hnojiva. praskliny) a opotfebeni a pfip. jej
vymérite.

e Zkontrolujte pomoci posuvného

4.2 Jak by se mélo provadét méfitka na nékolika mistech tloustku

muléovani? fezného noze (> 1,6 mm) (1).
e Cetnost: e Zkontrolujte pomoci pravitka Sirku
Na jafe (hlavni obdobi rdstu) minimalné fezného noze (> 55 mm) (1).

2-krat tydné, v lété a na podzim
minimalné 1-krat tydné.

e Vyska seceni: 6. Bézné nahradni dily
Ufiznéte priblizné jednu tretiny vysky
travy, pouzijte pouze vysky seceni 3 az Multi-ntz AMK 443:
6. 6338 702 0105

Multi-niz AMK 448:

e MulCovani provadéjte pfi suchém

travniku. 6358 702 0105

e Pracujte s dobfe naostfenym feznym Sroub noze:
nozem. 9008 319 9028

e Ménte smér seceni a dbejte na to, aby Pruzna podlozka:

se okraje posecenych pruh( prekryvaly. 0000 702 6600

e Velmi vysokou travu zpracovavejte
vzdy postupné.

5. Udrzba

5.1 Udrzba fezného noze o

e Pokyny pro udrzbu fezného noze | 4
si zjistéte z navodu k pouziti
sekacky na travu, pficemz pokyny plati
obdobné i pro multi-nGz. Montaz multi-
noze je popsana v kapitole ,Montaz*
(= 3.1).
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Smalcinasanas piederumu komplekti
AMK 443, AMK 448

Izmantojot smalcinasanas piederumu
komplektu, parastu zales plavéju
iespéjams parveidot par multifunkcionalu
plavéju. Lai to paveiktu, plausanas nazis ir
janomaina pret multifunkcionalo nazi.

Multifunkcionalo plavéju iesp&jams
izmantot ka zales savacéju (ar zales
savacéjgrozu), ka plavéju ar aizmuguréjo
izmesSanu (ar slégtu izmeSanas vaku) vai
ka plavéju ar smalcinataju (ar
smalcinasanas ieliktni).

1. Jusu drosibai

Nemiet véra zales plavéja lietoSanas
pamacibu, jo ipasi nodalas ,Jisu droSibai’
un ,,Apkope”. levérojiet nazu apkopes
norades.

Pirms jebkadu darbu veikSanas zales
plavéjam nonemiet drosibas
kontaktdaksu.

Pirms katras lietoSanas vizuali parbaudiet,
vai smalcinasanas ieliktnis,
multifunkcionalais nazis un nazu
stiprinajums ir nevainojama lietoSanas
kartiba.

Smalcinasanas ieliktni izmantojiet tikai
kopa ar multifunkcionalo nazi.

Nosmaksanas risks!

Ja bérni spél&jas ar iesainojuma
materialu, pastav nosmaksanas
risks. Neglabajiet iesainojuma
materialu bérniem pieejama vieta.

0478 909 9933 A- LV

2. Piegades komplekts

(O]
1
Poz. Apziméjums Skaits
A Smalcinasanas ieliktnis 1
B Multifunkcionalais nazis 1
Cc Naza stiprindjuma skrive 1
RM/RMA

D Drosibas blive 1
- LietoSanas pamaciba 1

3. Montaza

3.1 Multifunkcionala naza =2
montaza 2

e Plausanas asmenu demontaza
(skatiet attélu un zales plavéja
lietoSanas pamacibu). Nonemiet naza
stiprinajuma skrivi un nepiecieSamibas
gadijuma piespiedéjpaplaksni.

e Notiriet naza stiprindjuma virsmu un
naza uzmavu.

o Multifunkcionalo nazi (B) uzlieciet uz
naza uzmavas ta, lai ta paceltie sparni
batu vérsti augSup (plavéja virziena).

e Veicot montazu, izmantojiet koka
detalu (1), lai nofiks&tu multifunkcionalo
nazi (B).

e Naza stiprinajuma skraves (C) vitni
parklajiet ar ,,Loctite 243”.

e leskrhvéjiet naza stiprinajuma
skravi (C) kopa ar drosibas
paplaksni (D) — nemiet véra tas
izliekumu — un pievelciet ar 60 - 65 Nm
lielu griezes momentu.

3.2 Smalcinasanas ieliktnis 2
Smalcinasanas ieliktna 3
ievietosana:

e Atveriet un pieturiet izmesanas vaku.

e Smalcinasanas ieliktni (A) ievietojiet
izmesanas kanala un, uzspiezot no
augspuses, iestipriniet to ar abiem
fiks€Sanas izcilniem (1) korpusa
(skatiet attélu).

e Aizveriet izmeSanas vaku. Zales
plavéjs ir gatavs smalcinasanai.

Smalcinasanas ieliktna nonemsana:

e Atveriet un pieturiet izmeSanas vaku.

o Paceliet fikséSanas skavu (2). Izvelciet
smalcinasanas ieliktni slipi virziena uz
augsu no izmesSanas kanala.

e Laiizmantotu ka plavéju ar aizmuguréjo
izmeSanu, aizverietizmesanas vaku; lai

savaktu zali, iestipriniet zales
savacéjgrozu.

4. Smalcinasanas instrukcija

4.1 Vispariga informacija

Smalcinasanas laika noplauta zale, ko
vada Tpasa gaisa plisma, tiek vairakkart
sagriezta plausanas naza zona un tad
ieplsta atpakal veléna. Noplauta zale
paliek zalaja.

Satridéjust noplauta zale sniedz augsnei
organiskas baribas vielas un kalpo ka
dabigais méslojums.

Zales savacéjgrozs nav jaiztukso, un
noplauta zale nav jautilizé. Tiek paléninata
nezalu aug$ana, un iesp&jams ietaupit
bltisku méslojuma daudzumu.

Drukata uz papira, kas nav balinats ar hloru. Papirs ir utilizéjams. Vacini nesatur halogénus. 41
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4.2 Ka javeic smalcinasana?

Biezums:

Pavasart (aktivakas augsanas
perioda) — vismaz 2-reizes nedél3,
vasara un rudent — vismaz 1-reizi
nedéla.

Plausanas augstums:

Plaujiet aptuveni vienu tre3dalu no
zales garuma, izmantojot tikai 3—-6
plausanas augstumu.

Smalcinasanu veiciet sausam zalajam.

Stradajiet, izmantojot labi uzasinatus
nazus.

Mainiet plausanas virzienu un
raugieties, lai plausanas joslas
parklatos.

Loti garu zali vienmér plaujiet
pakapeniski.

5. Apkope

5.1 Nazu apkope =

42

Veicot naza apkopi, nemiet véra | 4

norades, kas ir minétas zales

plavéja lietoSanas pamaciba, kas
piemérojamas art multifunkcionalajam
nazim. Informacija par multifunkcionala
naza montazu ir sniegta nodala
,Montaza” (= 3.1).

Pirms ierices lietoSanas sagaziet to
tiriSanas pozicija, notiriet
multifunkcionalo nazi, parbaudiet, vai
tam nav bojajumu (robu, plaisu) vai
nodiluma, un nepiecieSsamibas
gadijuma nomainiet to.

e |zmériet naza biezumu (> 1,6 mm),

veicot mérijumus ar bidméru vairakas
naza (1) vietas.

e |zmériet naza (1) platumu (> 55 mm),

izmantojot linealu.

6. Parastas rezerves dalas

Multifunkcionalais nazis AMK 443:
6338 702 0105

Multifunkcionalais nazis AMK 448:
6358 702 0105

Naza stiprindjuma skrave:
9008 319 9028
Piespiedéjpaplaksne
0000 702 6600

0478 909 9933 A- LV



Mulciavimo priedai AMK 443, AMK 448

Naudojant mul¢iavimo prieda, tradiciné
vejapjove paverciama universalia
vejapjove. Tuo tikslu pjovimo peilis
pakeiciamas universaliu peiliu.

Universalig vejapjove galima naudoti kaip
zolés surinktuvg (su zolés surinkimo
déze), kaip vejapjove su galiniu Zzolés
iSmetimu (su uzdarytu Zolés iSmetimo
jrenginio danggiu) arba kaip mul¢iuojancig
vejapjove (su mulciavimo pleistu).

1. Jusy saugumui

Laikykités vejapjovés naudojimo
instrukcijos, taciau ypac¢ atkreipkite
démesj | skyrius ,Jasy saugumui“ ir
~Techniné priezidra“. Batinai laikykités
peilio techninés priezitros nurodymuy.
Prie$ atlikdami bet kokius darbus prie,
vejapjoveés istraukite apsauginj kistuka.

Prie$ naudodami, kaskart apzitrékite, ar
mulciavimo jranga ir universalus peilis yra
nepriekaistingos biklés, bei patikrinkite,
kaip pritvirtintas peilis.

Mulc€iavimo jranga leidziama naudoti tik
kartu su universaliu peiliu.

Pavojus gyvybei dél uzdusimo!
Pavojus uzdusti vaikams,
zaidziantiems su pakuoti skirtomis
medziagomis. Pakavimui skirtas
medziagas batinai saugokite nuo
vaiky.

0478 909 9933 A-LT

2. Komplektas

Poz. Pavadinimas vnt.

Mul¢iavimo jranga 1
Universalus peilis 1
Peilio varztas RM / RMA 1
1
1

oOnNnw>»

Fiksavimo poverzlé
- Naudojimo instrukcija

3. Montavimas

3.1 Universalaus peilio =2
montavimas 2

e |Smontuokite pjovimo peilj (zr.
paveikslélj ir vejapjovés naudojimo
instrukcijg). Utilizuokite peilio varztg ir,
jei reikia, suverziamajg poverzZle.

e Nuvalykite atraminj peilio pavirsiy ir
peilio jvore.

e Uzdékite universaly peilj (B) ant peilio
jvorés islenktais sparneliais | virsy
(vejapjovés link).

e Naudokite tinkamg medzio gabala (1)
universaliam peiliui (B) laikyti.

e Padenkite peilio varzto sriegj (C)
,»Loctite 243 klijais.

e |sukite peilio varztg (C) kartu su
fiksavimo poverzle (D) (atkreipkite
démesj | iSgaubima) ir priverzkite 60 -
65 Nm sukimo momentu.

medziagy sudétyje néra halogeno.

3.2 Mul¢iavimo jranga 2

Mulc¢iavimo jrangos jdéjimas: 3

e atidarykite ir prilaikykite Zolés
iSmetimo jrenginio dangtj;

e statykite mulCiavimo jrangg (A) | zolés
iSmetimo kanalg ir spausdami s virSaus
abiem fiksavimo noselémis (1)
uzfiksuokite korpuse (zr. pav.);

e uzdarykite Zolés iSmetimo jrenginio
dangt|. Vejapjové paruosta mulciuoti.

Mulciavimo jrangos iSémimas:

e atidarykite ir prilaikykite Zolés iSmetimo
jrenginio dangtj;

e patraukite | virsy fiksavimo liezuvelj (2).
Tada i$ Zolés iSmetimo kanalo j virsy
istriza kryptimi iStraukite mulciavimo
franga;

e noredami naudoti kaip vejapjove su
galinio Zolés iSmetimo funkcija,
uzdarykite Zolés iSmetimo jrenginio
dangtj ir uzkabinkite Zolés surinkimo
déze Zolei surinkti.

4. Mulciavimo instrukcija

4.1 Bendroji informacija

Mulciuojant nukreipiama oro srovés
nupjautg Zole nupucia j peiliy sritj. Cia zolé
smulkiai supjaustoma, paskui vél
iSpuciama ant nupjautos vejos. Nupjauta
zolé lieka ant vejos ploto.

Pavanti nupjauta veja sugrazina dirvai
organines maistingasias medziagas ir
veikia kaip natdralios tragSos.

ISspausdinta ant balinto, savo sudétyje chloro neturincio popieriaus. Popierius yra perdirbamas. Apsauginio virselio 43
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Netgi nereikia istustinti Zolés surinkimo e Slankmaciu patikrinkite peilio storj
dézés ir pasalinti nupjautos zolés. Taip (> 1,6 mm) keliose peilio (1) vietose.
|é¢iau auga piktzolés ir sutaupomas didelis

trady kiekis. o Patikrinkite peilio plotj (> 55 mm) prie

peilio (1) pridédami liniuote.

4.2 Kaip turéty bati muléiuojama?

6. |Jprastos atsarginés dalys

e DazZnumas:

pavasarj (pagrindinis augimo periodas) Universalus peilis AMK 443:
ne reciau nei 2 kartus per savaite, 6338 702 0105
vasarg ir rudenj — ne reciau nei 1 kartg,

. Universalus peilis AMK 448:
per savaite. 6358 702 0105
e Pjovimo aukstis: Peilio varstas:
nupjaukite mazdaug tre¢dalj zolés 9008 319 902.8
aukscio. Naudokite tik 3—6 pjovimo
aukscius. Suverziamoji poverzlé:
v . 0000 702 6600
e Mulciuokite sausg veja.
e Dirbkite tik su gerai iSgalgstu peiliu.

e Keiskite pjovimo kryptj ir atkreipkite
démesjj viena kitg dengiancias pjovimo
atkarpas.

e lItin aukstg Zole visada pjaukite
pakopomis.

ve —

5. Technineé prieziura

5.1 Peiliy techniné prieziira 2

e Peiliy techninés priezidros 4
nurodymus rasite vejapjovés
naudojimo instrukcijoje. Jie galioja ir
universaliam peiliui. Universalaus peilio
imontavimo veiksmai aprasyti skyriuje
,Montavimas“ (= 3.1).

e Prie$ naudodami jrenginj, paverskite jj |
valymo padétj, nuvalykite universaly
peilj ir patikrinkite, ar jis nepazeistas
(néra jranty, jtrakimy) ir susidévéjimo
pozymiy. Jei reikia, ji pakeiskite.

44 0478 909 9933 A- LT



Seturi de raspandire AMK 443, AMK 448

Cu un set de raspandire, 0 masina
conventionala de tuns iarba poate fi
transformata ntr-o masina de tuns iarba
cu utiliz&ri multiple. Tn acest scop, cutitul
de tundere trebuie inlocuit cu cutitul
multiplu.

O masina multifunctionala de tuns iarba
poate fi utilizata pentru colectarea ierbii (cu
cos de colectare iarba), ca masina de tuns
iarba cu evacuare prin spate (cu clapeta
de evacuare inchisd) sau ca masina cu
raspandire (cu pana de raspandire).

1. Pentru siguranta dvs.

Aveti in vedere instructiunile de utilizare a
masinii de tuns iarba, in special capitolele
~Pentru siguranta dumneavoastra” si
Jntretinere”. Instructiunile pentru
ntretinerea cutitului trebuie respectate in

mod obligatoriu.

Tnainte oric&ror lucréri la masina de tuns
iarba se va scoate respectiv stecherul cu
protectie.

Tnainte de fiecare utilizare se verifica vizual
starea corespunzatoare a setului de
raspandire, a cutitului multiplu si a
sistemului de fixare a cutitului.

Setul de raspandire se utilizeaza numai
fmpreuna cu cutitul multiplu.

Pericol de moarte prin asfixiere!

A Pericol de asfixiere pentru copii
daca se joaca cu materialul de
ambalare. Materialul de ambalare
nu se va tine n niciun caz la
indemana copiilor.

0478 909 9933 A-RO

2. Continutul pachetului

Poz. Denumire Buc.

Set de raspandire 1
Cutit multiplu 1
Surub cutit RM/RMA 1
1
1

oOnNnw>»

Saiba de siguranta
- Instructiuni de utilizare

3. Montaj

3.1 Montarea cutitului multiplu =2

e Se demonteaza cutitul de 2

tundere (a se vedea figura si
instructiunile de utilizare ale masinii de
tuns iarba). Se arunca la deseuri
surubul cutitului si, dupa caz, saiba
elastica.

e Se curata suprafata de asezare a
cutitului si bucsa cutitului.

e Se asaza cutitul multiplu (B) cu
marginile indoite in sus (spre aparat) pe
bucsa cutit.

e Se utilizeaza o bucata de lemn
adecvata (1) pentru a tine contra la
cutitul multiplu (B).

e Se aplica Loctite 243 pe filetul
surubului (C) al cutitului.

e Se insurubeaza surubul cutitului (C)
fmpreuna cu saiba de siguranta (D) —
atentie la partea bombata — si se
strange cu un cuplu de 60 - 65 Nm.

3.2 Dispozitivul de raspandire 2

Montarea dispozitivului de 3
raspandire:

e Se deschide si se mentine deschisa
clapeta de evacuare.

e Se introduce dispozitivul de
raspandire (A) in canalul de evacuare si
se apasa de sus pana cand se
inclicheteaza cu ambele ciocuri de
inclichetare (1) in carcasa (a se vedea
figura).

e Se inchide clapeta de evacuare.
Masina de tuns iarba este pregatita
pentru raspandire.

Scoaterea dispozitivului de raspandire:

e Se deschide si se mentine deschisa
clapeta de evacuare.

e Se trage Tn sus clema de blocare (2).
Se scoate dispozitivul de raspandire din
canalul de evacuare prin tragere oblic
n sus.

e Pentru utilizarea ca masina de tuns cu
evacuare prin spate se inchide clapeta
de evacuare, iar pentru colectarea ierbii
se monteaza cosul de colectare iarba.

4. Instructiuni pentru

raspandire

4.1 Informatii generale

La operatia de raspandire, iarba tunsa
este maruntita de mai multe ori in zona
cutitelor printr-o dirijare speciala a
curentului de aer, dupa care este suflata
fnapoi in brazda de iarba. Materialul taiat
ramane pe suprafata de gazon.

Tiparit pe hartie albita fara clor. Hartia este reciclabild. Tnvelisul de protectie nu contine halogeni. 45
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larba tunsa intrata in putrefactie restituie
pamantului substantele nutritive organice
si prin aceasta serveste ca ingrasamant

natural.

Nu mai este necesara golirea cosului de
colectare a ierbii si nici evacuarea la
deseuri a materialului taiat. Se incetineste
cresterea buruienilor si se pot economisi
cantitati considerabile de ingrasamant.

4.2 Cum trebuie efectuata
raspandirea?

e Frecventa:
Primavara (perioada principala de
crestere) cel putin de 2-ori pe
saptamana, iar vara si toamna cel putin
o data pe saptamana.

o inaltimea de taiere:
Se tunde iarba cu aproximativ o treime
din fnaltimea sa, utilizand numai inaltimi
de tdiere de 3 pana la 6.

e Raspandirea se face pe gazonul uscat.

e Se lucreaza cu un cutit bine ascutit.

e Se variaza directia de cosire si se
asigura suprapunerea fasiilor cosite.

e Gazonul foarte Tnalt se prelucreaza
numai prin mai multe treceri.

5. intretinerea

5.1 intretinerea cutitelor 2

e Instructiunile pentru intretinerea 4

cutitelor se gasesc in

instructiunile de utilizare si sunt valabile
si pentru cutitul multiplu. Montarea
cutitului multiplu este descrisa in
capitolul ,Montaj” (= 3.1).

46

o Tnaintea fiecdrei utilizari se basculeaza
aparatul in pozitia de curatare, se
curata cutitul multiplu, se controleaza
daca nu prezinta deteriorari (ciobituri
sau fisuri) si daca nu este uzat si, daca
este cazul, se inlocuieste.

e Grosimea cutitului (> 1,6 mm) se
controleaza in mai multe locuri cu un
subler (1).

e Latimea cutitului (> 55 mm) se
controleaza cu ajutorul unei rigle (1).

6. Piese de schimb cerute

mai frecvent

Cutit multiplu AMK 443:
6338 702 0105

Cutit multiplu AMK 448:
6358 702 0105

Surub cutit:
9008 319 9028

Saiba de fixare:
0000 702 6600

0478 909 9933 A-RO



AAgotikd cvotipata AMK 443, AMK
448

Me éva aAeoTIKO CUOTNUA TO CUMBATIKO
XAOOKOTITIKO UNXOVNHO LETATPETIETAL OE
€va XYAOOKOTITIKG TTOAAQTTAYG XprionG. N
TO OKOTIO OUTO TO pHaaipl KOTNG
aviikaBiotatol amd Eva poxaipt
TIOMOTTIAWY XPHOEWV.

‘Eva XAOOKOTITIKO TIOAXTTAG XPriong
HTTOpEl VO XpNOILOTIOMOEl WG CUAAEKTNG
XOPTOU (LE XOPTOOUAAEKTN), WG
XAOOKOTITIKO HE €€arywyn XOPTOU OTO TTiow
MEPOG 1] WG OAETTIKO XAOOKOTITIKO (UE
e€ApTNUA GAECUOTOG).

1. MNa ) 8k oag acPaAela

AkoAoubriote TIG 0dnyieg xpriong tou
XAOOKOTITIKOU, 8laitepa Tar KepAaua «IMax
™ SIK 0aG aoPAAEI» KOl «ZUVTHPNON».
O108nyi€eq ylo TN oUVTHPN O™ TOU paXatplov
TIPETIEL VA TNPOUVTAL TIGVTOTE.

Mptv o1té K&OE epyacio 010 XAOOKOTITIKO
pNx&vnua, Ba TIpETTEL VAL ATTOCUVEEETE 1) TO
o1 aodaheiag.

Mpwv amé k&Oe xprion, Oa TIpETEL va
KG&VETE €vav OTITIKG EAEYXO Yo VOl
BeBawwbeite yia Vv &plotn KATAOTAOT) TOU
€€0PTHATOG OAECHATOG, TOU HaXaIpLlov
TIOMATIAWY XPHOEWV KAl TNG OTEPEWONG
TWV HOXOLPLWV.

XpNnOOTIOLETE TO EEAPTNHA AAECUOTOG
H6vo padi pe To poxaipt TTOAATTAWY
XPYIOEWV.

Kivéuvog aoduiag!

Kivbuvog aoduéiag yio to Troudiée
otav Trailouv pE Ta UAIKA
ouokevaoiag. Kpatdte T UAIKA
ouoKevaoiog TTavta pokpld ortd
TToudI&.

0478 909 9933 A-EL

2. Neplexopeva CUoKEVAOING

(O]
1
Oéon Meprypadn Tep.
A E&dpmua aAéopatog 1
B Mayaipt TToAaTTAWY 1
XPrICEWV

C Bida paxaipiov RM/RMA 1
D Po&é\a aodpaiiong 1
- O8nyieg xpriong 1

3. ZuvoppoAdynon

3.1 TomoBémon poaxaiplov 2
TIOAAQTIAWY XPHOEWV 2

o AdalpéoTe TO paxaipt KOTIG
(BAéTte ewdva kat o8nyieg xpriong Tou
XAOOKOTITIKOU UNYXOVILOTOG).
AToppipte T Bida paxauplov Kot
evdexopévwg ) podéAa atepéwang.

o KoaBapiote v emipbvela otripEng tou
poxouplov Kot Tou XItwviou Tou
poxouplov.

o TomoBemoTE TO paxaipt TTOAXTIAWY
xprioewv (B) emtdvw oto SaKTUAISL
paxouplov He ta TitepUyla va Seixvouv
TIPOG T ETTAVW (TTPOG TO XAOOKOTITIKO
HNXGVNHO).

o XpnoloTomote €va KatdAAnAo
E0NO (1) Y va KpOTOETE KOVTIPA TO
poxaipt TToMaTTAWY xpricewv (B).

o Aleipte 10 omeipwua MG Bidoag
paxouplov (C) pe Loctite 243.

e Bbwote ™ Bida poxatplov (C) padi pe
™ podéha aoddiiong (D) — tpocédte
Vv KUpTA eTthGVEIX — Kot aPi€Te pE pia
poTttr) oTpéYng 60 - 65 Nm.

3.2 E€apmpa aAéopatog =2
TotroBétnon e§aptparog 3
aAéopaTOG:

e AvO0I1e Kl KpOTAOTE OVOIKTO TO GTOUIO
egaywyng.

e TomoBetmo1e 10 €£APTNU
oAéopatog (A) otov aywyod e§aywyng
Ko aodaAioTe To TTIECOVTAG OTTO ETTGAVW
MEXPL VO AKOUGTEL O XOPAKTNPLOTIKOG
TXOG KOUUTIWHOTOG TwV SU0 puyxwv
aodpdiiong (1) oto TrepiBAnua (deite v
elKOVOY).

o KAegiote 10 otéuo e€aywyns. To
XAOOKOTITIKG pnydvnua eivat £Toluo yio
TO GAeoa.

Adaipeon e£aptipaTOG AAECHATOG:

e Avoite KO KPATAOTE AVOIKTO TO OTOULO
egaywyng.

e Tpafrifte mv acddiela (2) TTpog Ta
emévw. Tpafnéte 1o e§dpTnua
OAéoaTOG AOEG TTIPOG T ETTAVW YL VO
10 apaupéoete atrd oV aywyod
ECOYWYNG.

e [ TN Xprion WG XAOOKOTITIKG LIE
eEaywyn x6ptou ato Tiow PEPOG,
KAg{oTe TO OTOMIO £§0ryWYNG Kall
KPEUAOTE TOV XOPTOGUAAEKTN Yl TN
OUAAOYT] Tou XépTOU.

TuTweNnKe o€ PN XAwplwpévo xapti. To xapTti €ival avakuKAWGIUO. To TIPOOTATEUTIKO eEWOUAND Sev TIEPIEXEL AAOYOVAL. 47
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4. O8nyieq yla 10 GAecpa

4.1 M'evikég TTAnpodopieg

210 GAEC TO KOMMEVO XOPTO KOPBETAL
TeploadTEPEG GOPEG XApN OV EI8IKT) por)
QPO TNV TIEPLOXT] TOU PO aUplov Kol ETA
Sloxetevetal TTéAL 010 €8adog. To VAIKS
KOTING TTOPAPEVEL 0NV ETTIPAVELN TOV
XAootdmmta.

To Koppévo XOPTO ATTOCUVTIBETAL Kl
TIPOOPEPEL OTO £80DOG OPYAVIKES
OPETITIKEG OUTIEG EVW XPNOILOTIOLETOL WG
duoikd AlTtaopa.

Aev amatteiton ddelaopa ToU
XOPTOGUAAEKTN Kot attéppudn Tou UAKOU
KOTMG. H avarmttuén tou aypidxoptou
emBpadUveTal KoL PTTOPOUV Vo
€€0IKOVOUNOOUV ONUAVTIKEG TTOGOTNTEG
MTtdoparog.

4.2 Mg Ttolov TpOTIO TIPETTEL vV YivETOL
TO GAeCQ;

e Zuxvomra:
Tnv &voién (Trepiodog kuplag
avaTTTUENG) TOUAG)XLOTOV 2-00pEG TNV
eBdoudda, To KHAOKaipL Kol TO
dOwOTIWPO TOUAG)LIoTOV 1-dop& TV
eBdoudda.

e “YWogG KOTING:
Kéyte repimou 10 éva tpito Tou UPoug
oV X6pTOU, XPNOOTIOmOTE HOVO T
Un kot 3 éwg 6.

e [poayuatoTroleite 10 GAeopa dTav TO
X06pTto eival ateyvo.

e Epydleote pe KOAG TPOXIOHEVT
poxaiplor.

48

o AMALeTe TNV KATEVOUVON KOTIAG Kall
TIPOCEXETE TNV UTIEPKAAUYN TWV
SlaSpOpwWY KOTNAG.

o KOBeTe TTAVTO KAILOKWTA TO TIOAU YNnAS
XopTo.

5. Zuvmpnon

5.1 Zuvmpnon poxapwv 2
e Ot odnyiec ylo  ouvtipnon touv | 4

Hooplov TrepLEXovTal OTIG

o08nyieg xpriong 1ou XAOOKOTITIKOU
MNXOVAROTOG Kol LloXUOUV Kall Yiol TO
poxaipt TTOAaTAWY xpricewv. H
TOTTOB£TN O TOU PO APLOU TIOAAXTTAWV
xproswv Treptypdidetal 1o kebdAano
«ZuvapuoAdynon» (= 3.1).

e [pwv a1té KAOE Xprion Ba TTPETIEL VL
dépete 10 epyaieio o B€on
KoBaplopov, va Kabapioete 1o poyaipt
TIOAOTIAWY XPriCEWYV, VO TO EAEYEETE
yia INUEG (PWYHEG 1] UAQKWOELG) 1
dBopéq ka, €6V XpELXOTEL, VO TO
OVTIKOTOO T OETE.

o MetprioTe 10 TIGX0G TOU Hoyauplov
(> 1,6 mm) pe éva TTaXUPETPO OF
Siadopa onueio Tou paxoplov (1).

o EAéyEte 1o TAGTOG paXauplov
(> 55 mm) pe m BoriBela evog
X&poxo ato payxaipt (1).

6. ZuvnOiopéva

OVTOAAOKTIKA

Maaipt TToAaTAWY xpricewv AMK 443:
6338 702 0105

Maaipt TToAaTAWY Xpricewv AMK 448:
6358 702 0105

Bida paxouplov:
9008 319 9028

Po&é\a otepéwong:

0000 702 6600

0478 909 9933 A-EL



Komnnektbl ana myneynposaHusa AMK
443, AMK 448

Mcnonb3yst KOMNekT Ans
MYSTbYUPOBAHNS, MOXHO
nepeobopynoBaTb 06bI4HYIO
ra30HOKOCUITKY B MHOFODYHKLIMOHABbHYHO
KOCUIIKy. [Ins 3TOro HOX KOCUIKK
3aMeHsIeTCs Ha MHOTOYHKLUMOHAMbHbIIA
HOX.

MHorodyHKLMOHabHas KOCUIKa MoXeT
NCMNONb30BaTbCsA B KayecTse noabopLuuka
TpaBbl (C TPABOCOOPHNKOM), KOCUIKU C
BbIOPOCOM TpaBbl C3a4M (C 3aKpbITON
OTKUOHON KPbILLKOW) NN MyNbYMpYoLLEid
KOCUITKU (C MyNbUYMPYHOLLUM KITUHOM).

1. TexHuka 6e3onacHoCTU

BbinonHsaTe TpeboBaHus, NprBeaeHHbIE B
«VHCTpYKUMM NO 3KCnyaTaumm
ra3oHOKOCUITKM», @ TakkKe B rraBax
«TexHuKa 6e30nacHOCTU» n
«TexHnyeckoe obcnyxuBaHue».
Obs3aTenbHO cobrnoaaTe UHCTPYKLUK MO
TexobCny>XMBaHNIO HOXeN.

Mepepn nobbiMn pabotamm ¢
rasoHOKOCWITKON BbIHUMATb
6nOKMPOBOYHbLIN LUTEKEP.

Mepepn, KaXxabIM UCNONb30BaHNEM
Heob6XxoAMMO BM3YyarnbHO NPOBEPATb
6e3ynpeyHoe COCTOsIHWE Hacaaku Ans
MynbYnpoBaHuA,
MHOFOd.)yHKLl,I/IOHaJ’IbHOFO HOXa n ero
KpenneHus.

Hacagzky 4ns MynbuvpoBaHus NpUMeHsTb
TOSbKO BMECTE C MHOrO(YHKLMOHAMbHbIM
HOXOM.

0478 909 9933 A-RU

OnacHOCTb ANS XXU3HU

A BCrneacTene yaywbs!
OnacHoCTb yayLbs oas getei Bo
BPEMS UMP C YNAKOBOYHbIM
MaTepuanom. YNakoBOYHbIN
MaTtepuan criegyeTt HenpemMeHHo
XPaHUTb B HEAOCTYMNHOM AN AeTen
MecTe.

2. KomnnekT nocraBku

Mo3s. HaumeHoBaHue WT.

A Hacapaka ons 1
MynBYMpPOBaHUSA

B MHorodpyHKLUMOHANbHbIN 1
HOX

C BuHT Ho)xa RM/RMA 1

D CronopHas wanba 1

- MHCTpyKuma no 1
SKCnnyaTaumm

3. MoHTax

3.1 MoHTax ©

MHOTropyHKLMOHASIbHOIO HOXa 2

e [1eMOHTMPOBATb HOX KOCWSIKA
(cM. pucyHok 1 «HCTpyKUMIO MO
SKCNIyaTaumm rasoHOKOCUITKN).
YTunnsmpoBaTb BUHT HOXa 1 Npu
HeobX0AMMOCTU 3aXKUMHYHO LLanBy.

e OunUCTUTb MOBEPXHOCTb KOHTaKTa HoXa
N BTYJIKY HOXa.

COAEPXUT ranoreHos.

® YCTaHOBUTb MHOTO(YHKLIMOHANBHbIN
HOX (B) M30rHyTbIMU KpOMKaMu BBEPX
(no HanpaBneHUto K KOCUIKE) Ha BTYIIKY
HOXa.

e [1na yaepxuBaHus
MHOroOyHKLMOHANbHOro Hoxa (B)
MCnosb3oBaTh NOAXOAALLMNA
LepeBsiHHbIn 6pycok (1).

e Ha pe3bby BunHTa HOXa (C) HaHeCTun
cukcaTop pe3sbbbl Loctite 243.

e BkpyTuTb BUHT HoXa (C) BMecTe co
cTonopHomn warbon (D), yumTbiBas npu
3TOM BbINYKNOCTb, 1 3aTAHYTb €ro C
KpyTALLMM MOMeHTOM 60 - 65 Hm.

3.2 Hacagka gnsa =2
MyJIbMUPOBaHUA 3

YcTaHOBKa Hacagku gns
MyJIbYMPOBaHUA:

e OTKPbITb OTKUAHYIO KPbILLKY W
yhepxvBaThb ee.

e BcTaBuTb Hacaaky Ans
MynbynpoBaHus (A) B kaHan Bbibpoca
N HaXKaTueMm CBepxy 3allernkHyTb C
NMOMOLLbI0 060MX PUKCUPYHOLLINX
BbICTYNOB (1) B kOpryce (CM. PUCYHOK).

® 3aKpbITb OTKUAHYH KPbILLKY.
["a30HOKOCKIIKa roToBa Ans
MynbYMpPOBaHUS.

CHATME Hacagku Ans MynbYyupoBaHuUA:

e OTKPbITb OTKUAHYIO KPbILLKY W
yaepXuBaTh ee.

e CTONOpHYy NNacTuHy (2) BbITalLMTb
HaBepx. o4 HaKNOHOM BbIHYTb HaBEPX
HacafAKy Ans Mynb4yvMpoBaHUsS 13
KaHana Bblbpoca.

HaneuataHo Ha oTbeneHHon Bymare 6e3 npumeHeHus xnopa. Bymary MoXHO yTunusnpoBaTb. 3allUTHas ynakoska He 49
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e [Ins ncnonb3oBaHUs yCTPOWCTBA B
KayecTBe KOCUITKM C BbIBPOCOM TpaBbl
€32/ 3aKPbITb OTKUAHYH KPbILLKY, A5
cbopa TpaBbl NnogsecuTb
TpaBoCHOPHUIK.

4. PykoBoacTBO No

MynbHdnpoBaHuUro

4.1 O6wan nHcdopmauus

3a cyeT cneumanbHOro HarnpasneHus
BO3/YLLHOro NoToka B 06nacTb HOXa npu
MyrbYMpPOBaHUN Cpe3aHHas TpaBsa
MHOFOKPaTHO U3MesibYaeTCs Ha OYeHb
MesiKne 4acTuubl U 3aTeM BblAyBaeTCs
obpaTHo Ha nyrosuHy. Cpe3aHHas TpaBa
OCTaeTCsi Ha rA30HHOM y4acTKe.

MeperHuBLLas TpaBa BO3BpaLLAET NoyBe
opraHvuyeckme nuTaTesibHble BelwecTsa u
NMO3TOMY BbIMNOSTHAET POSib HAaTyparbHOro
ynobpeHus.

He TpebyeTtca onycToLwleHne
TpaBocbopHKKa, a TaKke yaaneHue
Cpe3aHHOoN TpaBsbl. DTO NO3BONsAeT
3amMefIMTb POCT COPHSAKOB N CIKOHOMUTL
3HauMTENbHOE KONNYECTBO YA0OpEeHNNA.

4.2 Kak cnepyeT BbINOJIHATD
MyrnbYupoBaHue?

e Yacrora:
BecHoi (neprop, akTBHOro pocTa
TpaBbl) He pexe 2-pa3 B Heaernto,
NEeTOM 1 OCeHbIO He pexe 1-pa3a B
Hegeno.

e BbicoTa cpe3aHus:
Cpe3saTb NpMMEpPHO TpeTb BbICOTbI
TpaBbl, TOMNbKO BbICOTA Cpe3aHusi oT 3
no 6.
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o MynbymMpoBaHMe BbIMOMHATb HA CYXOM
rasoHe.

e PaboTaTb C XOPOLUO 3aTOYEHHbLIMU
HOXaMMu.

o MeHATb HanpaBreHne ABMmXeHnsa npu
KOLLEHUN 1 CreanTb 3a TeMm, YTobbI
nonocCbl Npy KOWEeHNN He
nepeceKkanucob.

e [a30HbI C 04eHb BbICOKON TPaBoW
Bcerga criegyet obpabaTbiBaTb
noaTanHo.

5. TexHun4yeckoe

obcnyxuBaHune

5.1 TexHu4yeckoe obcnyxmBaHue =2
HoOXewn 4

® YKaszaHus Mo TEXHUYECKOMY
06CNy>XNBAHWIO HOXEN NPUBELEHDI B
«VIHCTpyKUMM NO 3KCnnyaTaumm
ra3oHOKOCUSIKM» U MO CMbICITY
noaxodsaT Takke Ans
MHOrOPYHKLIMOHANBHOIO HOXa.
MOHTax MHOTrOhYHKLMOHANbHOIO HOXa
onucaH B rnase «MoHTax» (= 3.1).

e [lepepn KaxablM MCNOSIb30BAHNEM
OMNPOKUHYTb YCTPONCTBO B NONOXEHWE
A5 OYNCTKN, OUUCTUTb
MHOTOOYHKLIMOHANBHbIN HOX,
NpoBepUTbL Ha NoBpeXaeHus (Haceuku,
TPEeLUMHbI) U U3HOC 1 Npun
HeobXoANMOCTN 3aMEHUTD.

e TonwuHy Hoxa (> 1,6 MMm) cneayeT
NpPOBepPsiTb C MOMOLLbIO Pa3aBUXHOIO
Kannbpa B HECKOSbKNX MecTax Ha
Hoxe (1).

o C nomoLubto nmHenku (1) nposeputb
LUMPVHY HOXa (> 55 Mm).

6. CTaHpgapTHbIe 3an4acTu

MHorodhyHKUMOHanbHbIM Hox AMK 443:
6338 702 0105

MHorodyHKUMOHanNbHbIN Hox AMK 448:
6358 702 0105

BUHT HOXa:
9008 319 9028

3axunMHas wanba:
0000 702 6600

0478 909 9933 A - RU



Ha6opwu 3a pekyntuBmupaHe AMK 443,
AMK 448

C Habopa 3a pekyntusupaHe
obuKHOBEeHaTa Kocayka Moxe Ja ce
npeycTpou B MynTudyHKLMOHaNHa
Kocauka. 3a Ta3u LieST HOXbT 3a KoCeHe ce
CMEHS C MyFTU-HOXa.

MynTudyHKUMOHaNHaTa kocayka Moxe aa
Ce 13Mon3Ba KaTo ypen 3a cbbupaHe Ha
TpeBa (C KoL 3a TpeBa), Kocayka CbC
3a[HO U3XBBbPIisiHe (CbC 3aTBOPEH
AednekTop) unm Kkocadka 3a
pekynTuBMpaHe (C HakpaHUK 3a
pekynTuBMpaHe).

1. 3a BawaTta 6e3onacHocT

CnasBaviTe MHCTPYKLMATa 3a
eKcnnoaTtaumsa Ha KocadkaTa U no-
cneumanHo ykasaHuaTa B rnaem ,3a
Bawarta 6e3onacHocT” u ,[loaapbxka“.
Cnas3sBariTe 3a4b/DKUTENHO YKa3aHuATa 3a
noaapbXKa HA HOXOBeTe.

Mpeawn BCcsika AeMHOCT Mo KocadkaTa
n3BaxganTe HakpanHUKa Ha.

Mpeawn Bcsika ynotpeba ornepgante ganuv
KOMMNEKTHT 3@ peKkynTuBUpaHe, MynTu-
HOXDBT U 3aKpenBaHeTo Ha HOXa ca B
M3NPaBHO CbCTOSIHUE.

V3non3BanTe KOMMnekTa 3a
pekynTusnpaHe camo 3aeHO C MynTun-
HOXa.

OnacHOCT 3a XuBoTa nopagmu
A 3aAywaBaHe!
CobluecTByBa ONACHOCT 3a geuara,
KOUTO CU UrPasiT C ONAKOBKMUTE.
3a0bIMKUTENHO ApbXTe

OMnakoBKMTe M3BbH obcera Ha geua.

0478 909 9933 A - BG

2. OkomMnnekToBKa

Mo3s. HaumeHoBaHue Bp.

>

KomnnekT 3a 1
pekynTuBrpaHe

MynTn-Hox
BonT Ha Hoxxa RM/RMA
OcuryputenHa wanba

MHcTpyKuus 3a
ekcnnoarauus

oOnNnw

—_ A a a

3. MoHTax

3.1 MoHTMpaHe Ha MyNTU-HOXa 0|

e [leMoHTUpaiiTe HOoXa 3a koceHe | 2

(BX. durypata n MHCTpyKumATa

3a eKcniioaTaums Ha KocadkaTa).
Caanete 60nTa Ha HOXa M ako ce
Hanara, u3xebpsieTe 3aTteraTenHara
warnba.

e [loyncreTe KOHTaKTHaTa NOBBbPXHOCT U
BTyJIKaTa Ha HOXa.

e [locTtaBeTe MynTu-Hoxa (B) cbC
3aBUTKTE KpauLLa Harope (Kbm
KOCaukaTa) KbM BTyJiKaTa Ha HOXa.

e l3non3eanTe NOAXO4ALO AbPBEHO
Tpynye (1) 32 NnpuabpXaHe Ha MynTK-
Hoxa (B).

e HaHecete Loctite 243 Bbpxy pesbata
Ha 6onTa Ha Hoxa (C).

XanoreHHu enemMeHTu.

e 3aBuinTe 6onta Ha Hoxa (C) 3aeaHo C
ocuryputenHaTta wawnba (D) —
06bpHETE BHUMAHME Ha U3MbKHanarta
Yyac — 1 ro 3aTerHeTe C BbpTALL, MOMEHT
60 - 65 Nm.

3.2 KomnnekT 3a pekyntusupaHe =2

MocTaBsiHe HA KOMMJIEeKTa 3a 3

peKynTuBUpaHe:

e OtBOpeTe AedriekTopa ! ro 3agpbXTe.

e [locTaBeTe KOMMIeKTa 3a
pekyntusmpaHe (A) B kaHana 3a
U3XBBPSISIHE U C HATUCKAHE OTrope ro
doukcmnpanTe B KOpnyca C NOMOLLTA Ha
apete chmkcupawm 3ub4ueTa (1) (B
cdurypara).

e 3atBopeTe fedoriektopa. Kocaukarta e
roToBa 3a pekynTUBMpaHe.

N3BaxpaaHe Ha KOMMNJIEKTa 3a
peKynTuBUpaHe:

e OrtBopeTe AedriekTopa ! ro 3agpbXTe.

e I3gbpnaiTe Harope ukcMpallata
nnacTtuHa (2). i3BageTe komnnekta 3a
peKynTMBMpPaHe KOCO Harope oT kKaHarna
32 U3XBBPJSISHE.

e 3aaav3non3saTe ypena Kato Kocauka
CbC 33HO U3XBbPIIsSHE, 3aTBOpETE
ZedbnekTopa, a 3a cbbrpaHe Ha Tpesa
3aKauyeTe Kolla 3a TpeBa.

4. MUHCTpyKUumA 3a

pekynTuBupaHe

4.1 O6wa nHdopmauma

Mpu pekynTUBUPaHe OTpsi3aHaTa TpeBa ce
Hapsi3Ba MHOTOKPATHO NOCPEACTBOM
cneuunanHo npeM1MHaBaHe Ha Bb3ayLlHaTa

OTneyaTtaHo Ha xapTus, n3beneHa 6e3 xnop. XapTuaTa NOANEXN Ha peunknnpaHe. 3alumMTHaTa OnakoBka He CbabpXa 51
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CTpysi B 0611acTTa Ha HoXa, Cref, KOeTo ce
pasnpbCckBa 06paTHO BbPXY Beve
okoceHaTa TpeBa. OKoceHaTa Maca
oCTaBa BbpXy TPeBHaTa NIoLL.

M3rumBaluaTa okoceHa TpeBa Bb3BpbLua B
noYBaTa OpraHNyYHN XpaHUTESTHU
BELLECTBA U Taka CIyXu 3a ecTecTBeHa
Top.

OTnaga HyxxaaTa oT u3npassaHe Ha Kola
3a TpeBa 1 U3XBbPJISHE Ha OKoCeHaTa
Maca. 3abaBs ce pacTeXxbT Ha nnesenuTe
N MOXe [a Ce CNecTu rofisiMo KonmyecTso
Top.

4.2 Kak Tpa6bBa aa ce pekyntusupa?

e YecroTa:
Mpe3 nponetTta (OCHOBEH Nepuog, Ha
pacTex) noHe 2 MbTU CEAMNYHO, Npes3

JNIATOTO N eceHTa noHe 1 NbT CegMUYHO.

e BucouumHa Ha KoceHe:
OTpsa3sanite npubnm3nTenHo egHa
TpeTa OT BUCOYMHATa Ha TpesaTa.
VI3non3eanTe caMmo BUCOUYNHM HA
KoceHe 3 - 6.

e PekynTuBuMpaiTe, KoraTto TpesaTa e
cyxa.

e PaboteTe c nobpe 3aToueH HOX.

e [IpomMeHsTe NoCOoKaTa Ha KoceHe u
BHVMMaBawTe 3a NPUNoKpMBaHETO Ha
OKOCEHUTE uBULN.

e BuHarn obpaboTBanTe MHOro BUCOKaTa
TpeBa Ha eTanu.
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5. NMoaapbxka

5.1 NopAapbkka Ha HOXOBETEe E

e YKaszaHusTa 3a nogapbxkataHa | 4
HOXOBeTe Ca AaLeHN B
WHCTPYKLMATA 3a ekcnnoataums Ha
KocaykaTa. Te BaxaT CbOTBETHO U 3a
MYNTU-HOXA. MOHTaXbT Ha MynTu-
HOXa € onucaH B rmaea ,MoHTax"

(= 3.1).

e [Ipeau Bcsika ynotpeba HaknoHeTe
ypeaa B Nno3unums 3a NoYMCTBaHe,
noyncTeTe MynTu-HOXa, NpoBepeTe ro
3a nospean (pesku, NykHaTuHU) 1
W3HOCBAHE 1 NpU HYXAa ro NogMeHeTe.

e [IpoBepeTe gebenvHata Ha HOXa
(> 1,6 mm) Ha HAKONKO MecTa C
nomoLlTa Ha namepBaTeneH
wnbsbp (1).

e [lpoBepeTe WMpUHATA Ha HOXa
(> 55 mm) c nomowta Ha nuHusa (1).

6. O6buyanHu pesepBHU

4yactu

MynTn-Hox AMK 443:
6338 702 0105

MynTtu-Hox AMK 448:
6358 702 0105

BonT Ha HoXa:
9008 319 9028

3arteraTtenHa wanba:
0000 702 6600

0478 909 9933 A - BG



KomnnekTn ana mynbyyBaHHa AMK
443, AMK 448

KomMnnekT ans MynbyyBaHHs
nepeTBOpUTb TPaAULiiHy ra30HOKOCAPKY
Ha MynbTMKOCApPKY. [51a UbOro Hix
KOCapPKW 3aMiHIOETbCSA Ha MYNbTUHIX.

MynbTMKOCapKy MOXHa BUKOPUCTOBYBATH
SK 36upay ansA Tpasw (i3 KOWMKOM Ans
TPaBu), KOCAPKY i3 3a4HbOIO PO3rPY3KOt0
(i3 3aKpMTUM KNanNaHoM Brkmaada) abo sk
MyrbYyBasibHy KOCapKy (i3 KnMHOM
KOCapkKu).

1. TexHika 6e3nekun

MoTpibHO 3BepTaTK yBary Ha NOCibHMK 3
ekcnnyaTtauii Kocapku, 0cobnmeo Ha
po3ainu «TexHika 6e3nekn» Ta «TexHiuHe
obcnyroByBaHHs». HeobxigHo
060B’s13KOBO [OTPNMYBATUCA BKa3iBOK
LL{oA0 0BCyroByBaHHSA HOXIB.

MepLu HixX po3noyaTtu byap-saKy poboTy 3
KOCapKoto HeobXiAHO BUTSIrHYTU LUTEKep
aBapiNHWN BUMMKAY.

Mepen, KOXHUM BUKOPUCTAHHSAM
HeobXigHO BidyanbHO NepesipuTK
6e3n0raHHMI CTaH KOMNEKTY Ans
MyIbYyBaHHS, MyrbTMHOXa Ta Noro
KpiNneHHs.

KomnnekT aAns MynbyyBaHHs
BMKOPWUCTOBYINTE TiflbK/ Pa3oM i3
MYTbTUHOXEM.

Heb6e3neka 3apnxHyTucs!
Mpatounce i3 nakyBanbHUM
MaTepianom, 4iTn MOXyTb
3aanxHyTUCA. Tpumante
nakyBanbHUA MaTtepian nogani Big,
niten.

0478 909 9933 A - UK

2. KomnnekT noctayaHHA

Mo3s. Hasea

A KomMmnnekTt ans
MynbYyBaHHSA

B MynbTrHIX

C BWHT KpinneHHsA HoXa
RM/RMA

D 3anobixHa warnba

- MocibHuk 3 ekcnnyaTauii

3. MoHTax
3.1 MoHTax MynbTUHOXa 2
o JleMOHTaX HOXa Kocapku (avBs. 2

MaJItOHOK Ta MOCIBHMK 3

eKcrnnyaTawii ra3oHOKOCapKu).
YTunisynTe rBUHT KPINSIEHHS HOXa Ta
3a NOTpebu HaTSXKHUIA LLKIB.

e [lounCTbTE NOBEPXHIO NPUAraHHS
HOXa Ta oro BTYIKY.

® YCTaHOBITb MyrbTUHIX (B) 3 BUCOKO
BUMHYTMMU MrlacTuHamu (Hasag, B
KOCapKy) Ha BTYNIKY HOXa.

o [1ns NpuTPUMYBaHHS MyrnbTUHOXa (B)

BMKOPUCTOBYITE BiANOBIAHY AepeB’siHy

nigcTasky (1).

® 3MacTiTb pi3bby rBMHTA KpinneHHs
Hoxa (C) 3a LOMOMOro peyvyoBUHN
Loctite 243.

MICTUTb rarioreHis.

Hacagitb rBUHT kpinneHHs Hoxa (C)
pa3oM i3 3axmcHUMK warnbamm (D) —
3Ba)kKanTe Ha BUMYKIICTb Wanb — i
3aTArHITL i3 o6epTanbHUIM MOMEHTOM
60 - 65 H-m.

3.2 KomnnekTt gns MynbvyyBaHHSA =2

BcTaHOBMEeHHsA KOMMNJ1eKTy Ansa 3

MyJIbYyBaHHSA

BigkpuiiTe Ta TpumaiiTe knanaHa
BUKMOAYa.

KomnnekT ans mynbvyBaHHA (A)
BUKUOHWIA OTBIP | HAaTUCKalTe 3BEpXY,
[OOKW BiH i3 4O6pe YyTHUM KnauaHHAM
He 3adikcyeTbcs Ha obox BucTynax (1)
Ha Kopnyci (AUB. MaroHOK).

3akpuiiTe knanaH Bukugaya. Kocapka
rotToBa [0 MySibyyBaHHS.

[leMOHTaX KOMNIEKTy AN
MyJibYyBaHHSA

BigkpuiiTe Ta TpumaiiTe knanaHa
BUKMOQYA.

MigHiMiTb chikcaTopu (2). ButsirHite
KOMMMEKT ANsi MyFbYyBaHHSI NPUCTPIl
i3 BUKMHOrO OTBOPY Mif, KyTOM Yropy.

[Insi BUKOPUCTaHHS B SIKOCTi KOCAPKW i3
3a[HiM BUKUAOM 3aKpUiTe KranaH ans
BUKWAAHHS, NMOBICbTE KOLUMK-
yrnosntoBay 4ns 36vpaHHa Tpasu.

HaapykoBaHo Ha BiabineHomy nanepi, Lo He MIiCTUTL xropy. Manip niansrae noBTopHil nepepobui. ObknaanHka He 53
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4. BkasiBku gns

MyJbYyBaHHS

4.1 3aranbHa iHdopmauis

Mig yac MyrnbyyBaHHA 3pi3aHa TpasBa
[,00ATKOBO NOAPIOHIOETECA B 30HI HOXIB
cneuianbHUMK MOBITPSHUMK NOTOKaMMU 1A
NnoBepTaETbCA B NyroBuii AepeH. 3pisaHa
TpaBy 3aNMLLIAETLCSA HA ra3oHi.

MeperHuna 3pi3aHa TpaBa 3abe3neyye
3eMJTH0 OPraHiYHMU NOXUBHUMMU
pevoBMHaMM Ta CNyrye NpupoaHM
[o6punsom.

CnopoXHEHHS KOLUMKa-yroBoBaYa Ta
BUAANEeHHA BiaXOA4iB NiCA KOCIHHA He
notpibHe. PicT 6yp’siHy CNOBINbHIOETLCSA
Ta 3a0LLaAKYETbCA 3HAYHA KINbKICTb
pobpusa.

4.2 Sk noTpi6HO MynbyyBaTU?

e Yacrora:
HaBecHi (0CHOBHWI Nepiod pocTy)
NPVHaNMHI 2-pa3n Ha TUXAEHb, YNITKY
1 BOCEHW NpUHaMHI 1-pas Ha
TWXOEHb.

e BucorTa 3pisaHHs:
3pi3ati NpubnnsHoO TPETUHY BUCOTH
TpaBu, BUKOPUCTOBYBATU BUCOTY
3pi3aHHs TiNbky Big 3 A0 6.

e MynbuyBaHHS 34iINCHIOETBCS, KOMK
ra3oH Cyxuia.

e [ins pob0oTU BUKOPUCTOBYBaTK fobpe
HaroCTPEHUI Hix.

e 3MiHIOBaTK HAMNPSIMOK KOCIHHA Ta
3BepTaTu yBary Ha nepekprBaHHsA
TPaEeKTOopii KOCIHHS.
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e [a30HU 3 Ay>Xe BUCOKOK TPaBoto
06pobnsaTK B gekinbka etanis.

5. O6cnyroByBaHHSA

5.1 TexobcnyroByBaHHSA HOXa =

e BkasiBku ans 4

TexobCyroByBaHHS HOXa

HaBefeHo B NOCiGHKKY 3 ekcnnyaTauii
ra30HOKOCAPKM Ta BOHW TAKOX LiACHI
OJ18 MyTbTUHOXaA. [pouec MoHTaxy
MyJTbTUHOXa OMNMCaHO B PO3A4ini
«MoHTax» (= 3.1).

e [lepen KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM
YCTaHOBIIOWTE NPUMAZA, Y NONOXEHHS
OIS YMLLEHHS, ounLaiiTe MyMbTUHIX,
nepeBipsiiTe NOro Ha HasIBHICTb
MOLUKOAXEHDb (LLLepOUH, TPILWWH) i
3aMiHolTe 3a noTpebu.

e [lepesipsanTe TOBWUHY HOXa (1)
(6inble 1,6 MM) 32 OMNOMOroL
LUTaHreHLUMPKYNA B KiNbKOX MICLSX.

e [lepeBipTe WMpKHY Hoxa (1)
(6inbLe 55 MM) 3a JONOMOro
THIAKN.

6. 3amMiHIOBaHi 3an4YacTuHM

MynbTuHiXX AMK 443:
6338 702 0105

MynbTuHbx AMK 448:
6358 702 0105

BMHT KPINneHHs HoXa:
9008 319 9028

HaTsxHUI LWKiB:
0000 702 6600

0478 909 9933 A - UK



MultSikomplektid AMK 443, AMK 448

MultSikomplektiga saab muuta tavalise
muruniiduki multiniidukiks. Selleks
asendatakse niitmistera multiteraga.

Multiniidukit saab kasutada murukogurina
(murukogumiskorviga), tagantvaljaviskega
niidukina (suletud valjaviskeava luugiga)
vOi multsSniidukina (multSimiskiiluga).

1. Ohutusnouded

Jargige muruniiduki kasutusjuhendit, eriti
peatiikke ,,Ohutusnéuded” ja ,,Hooldus”.
Niitmistera hooldusjuhistest tuleb kindlasti
kinni pidada.

Enne koikide téode alustamist muruniiduki
juures tuleb turvapistik valja tdmmata.

Iga kord enne kasutamist tuleb visuaalselt
kontrollida, kas multSimisotsak, multitera
ja tera kinnitus on laitmatus seisukorras.

Kasutage multSimisotsakut ainult koos
multiteraga.

Eluohtlik lambumise tottu!
Lapsed voivad pakendiga
mangides ldmbuda. Arge lubage
lapsi pakendi lahedusse.

2. Tarnekomplekt

Mo3. Onwuc Kon.

[opaTok 3a Mynuexe 1
MoBeKeHaMEeHCKN HOX 1
LWpad 3a Hox RM/RMA 1
1
1

oOnNnw>»

Mopnowka
- YnatcTBo 3a ynotpeba

0478 909 9933 A-ET

3. Paigaldamine

3.1 Multitera paigaldamine 2

o Niitmistera eemaldamine (vt 2

joonist muruniiduki

kasutusjuhendis). Suunake tera polt ja
vajaduse korral kinnitusseib
jaatmekaitlusse.

e Puhastage tera kinnituskoht ja tera
pesa.

e Paigaldage multitera (B) kaardus
tiibadega Ulespoole (niiduki poole) tera
pessa.

e Kasutage sobivat puuklotsi (1), et
multitera (B) toestada.

e Maarige tera poldi (C) keeret vahendiga
Loctite 243.

e Kruvige tera polt (C) koos
tugiseibiga (D) — jalgige kumerust —
sisse ja keerake poérdemomendiga 60
- 65 Nm kinni.

3.2 MultSimisotsik 2

MultSimisotsiku paigaldamine 3

e Avage valjaviskeava luuk ja
hoidke selles asendis.

e Asetage multSimisotsik (A)
véljaviskekanalisse ja laske dlalt
vajutades mdlemal kinnitushaagil (1)
korpusesse kinnituda (vt joonist).

e Sulgege valjaviskeava luuk. Muruniiduk
on multSimiseks valmis.

Trikitud kloorivabalt pleegitatud paberile. Paber on taaskasutatav. Kaanetimbris on halogeenivaba.

MultSimisotsiku eemaldamine

e Avage valjaviskeava luuk ja hoidke
selles asendis.

e Tommake lukustusdetail (2) Ules.
Toémmake multSimisotsik
valjaviskekanalist diagonaalselt
Ulespoole valja.

e Tagantvaljaviskega niidukina
kasutamiseks sulgege valjaviskeava
luuk, kinnitage murukogumiskorv muru
kogumiseks.

4. MultSimisjuhend

4.1 Uldinfo

MultSimisel peenestatakse niidetud rohi
terakorpuses spetsiaalsest kanalist
suunatud dhuvoolu abil ning puhutakse
murukamarale tagasi. Niidetud rohi jaab
murupinnale maha.

K&dunev niidetud muru annab maapinnale
orgaanilisi toitaineid ja toimib loodusliku
vaetisena.

Nii jaab dra murukogumiskorvi
tihjendamine ja I6ikejaatmete
jaatmekaitlusse suunamine.
Umbrohukasv aeglustub ja nii on véimalik
vaetise arvelt oluliselt saasta.

4.2 Kuidas tuleb multsida?

e Sagedus
Kevadel (pohilisel kasvuperioodil)
vahemalt 2 korda nadalas, suvel ja
sligisel vahemalt 1 kord nadalas.
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e Niitmiskorgus Multitera AMK 448:
Loigake ara umbes Uks kolmandik kdrre 6358 702 0105
pikkusest, kasutage ainult

L . Tera polt:
niitmiskdrgust 3 kuni 6. 9008 319 9028
e Multsige, kui muru on kuiv. Kinnitusseib:
e Tootage korralikult teritatud teraga. 0000 702 6600

e Niitke erinevates suundades ja jalgige,
et niitmisradade vahele ei jaaks
niitmata alasid.

e \/aga kdrget muru niitke alati jark-

jargult.
5.1 Terahooldus 2
e Juhised terahoolduseks leiate 4

muruniiduki kasutusjuhendist ja

need kehtivad analoogselt ka multitera
jaoks. Multitera paigaldamist on
kirjeldatud peatukis ,Paigaldamine”

(= 3.1).

e |ga kord enne kasutamist podrake
seade puhastusasendisse, puhastage
multitera, kontrollige kahjustuste
(salkude, pragude) suhtes ja vajaduse
korral vahetage valja.

e Kontrollige tera paksust (> 1,6 mm)
nihkmoddiku abil mitmest kohast
noal (1).

e Kontrollige tera laiust (> 55 mm)
joonlaua abil noal (1).

6. Tavalised varuosad

Multitera AMK 443:
6338 702 0105

56 0478 909 9933 A-ET



CeToBu 3a mynyewse AMK 443, AMK
448

Co ceToT 3a Mynuekme,
KOHBEHLMOHarHaTa Kocuska 3a Tpesa
MOXe [a Cce NpeTBopu BO
noBekeHaMeHCKa Kocuska. 3a Taa uern,
HOXOT 3a KOCeHe Ce 3aMeHyBa CO
noBeKkeHaMeHCKUN HOX.

MoBekeHaMeHCKaTa Kocurka Moxe fa ce
KOPUCTU Kako cobupay Ha Tpesa (Co kopna
3a MCKOCeHaTa TpeBa), KOCKIkKa 3a 3aiHO
ncchpnarse (Co 3aTBOpeH AedrnekTop) unm
KOCUIIKa 32 Mynyerse (CO KNMH 3a
MyJIyeHse).

1. 3a Bawa 6e36egHocT

Ob6pHeTe BHMUMaHMe Ha ynaTCTBOTO 33
ynoTtpeba Ha KocurkaTa 3a TpeBa,
ocobeHo Ha nornasjaTta ,3a Bala
6e3benHoct® 1 ,,0apxyBate”.
3apormkuTtenHo Tpeba ga ce
npuapXxyBaTe KOH ynaTcTeara 3a
OLPXyBare Ha HOXOT.

Mpen cekoja paboTa Ha KocusKaTta 3a
TpeBa, Tpeba Aa ce UCKTydaT yTUKaYoT 3a
CUrYPHOCHUOT MPUKITYYOK.

Mpef cekoja ynoTpeba, co BU3yenHa
npoBepka Tpeba Aa ce ncnuta
ncnpaeHara coctojba Ha 404aTOKOT 3a
MyrYeHse, Ha NOBEKEHAMEHCKOT HOX U
Ha NPULBPCTEHOCTA Ha HOXOT.

JopatokoT 3a Mynyeme ce ynotpebysa
CaMo 3aeJHO CO NOBEKEHAMEHCKNOT HOX.

OnacHOCT No XX1BOT Of,
A 3aayuyBame!
OnacHoCT oA 3apyLuyBakse 3a Aeua
npuv nrparse Co MaTepwjanor 3a
nakyBare. MaTtepujanor 3a
nakyBaHe 3af0/MKUTENHO Mopa Aa
ce ApXW HacTpaHa oA deuata.

0478 909 9933 A - MK

2. O6em Ha ncnopaka

1
Mo3. Onuc Kon
A Jopatok 3a mynuere 1
B [NoBekeHaMeHCKN HOX 1
Cc LLpad 3a Hoxk RM/RMA 1
D Moarnowka 1
- YnatcTBo 3a ynotpeba 1
3. MoHTaxa
3.1 MoHTupake Ha =2
noBeKeHaMeHCKUOT HOX 2

JeMoHTMpare Ha HOXOT 3a

Kocerse (B1au Cnvka n YnaTcreo 3a
ynoTpeba Ha kocunkaTta 3a Tpesa). Ce
OTCTpaHyBaarT WpPadoT 3a HOXOT U, ako
e noTpebHo, pacTernuearta NoAMOLLKa.

Ce uncTaT KOHTaKTHaTa noBpLUNHA Ha
HOXOT U NPUKITYHYOKOT Ha HOXOT.

[NoBekeHaMeHCKMOT HoX (B) co
CBUTKaHW Kpunua Harope (KoH
KoCurkaTa) ce MecT Ha NPUKITYHOKOT
Ha HOXOT.

Ce kopuctu gpseH 6nok (1) 3a gpxere
OTCNPOTMBA Ha NOBEKEHAMEHCKNOT
HoX (B).

HaBojoT Ha wpadhoT 3a Hox (C) ce
ob6e3benyBa co Loctite 243 .

LpadboT 3a Hox (C) 3aeaHo co
curypHocHata nognouuka (D) — ce
BHMMaBa Ha 3aKpUBYBaHETO — Ce
3aBpTyBa 1 Ce 3aLBPCTyBa CO BPTEXEH
MOMeHT o, 60 - 65 Nm.

MeuaTeHo Ha 6e3xnopHa xapTuja. XapTujaTa MoXe [a ce peunKnpa. 3aluTUTHOTO NakyBakse e 6e3 xanoreHu

enemMeHTu.

3.2 lopaTok 3a Mynyeme m
CraBake Ha [04aTOKOT 3a 3
Mynuere:

e [ledhnekTopoT ce 0TBOpa U Ce APXKN.

e JlopaTokoT 3a myn4yerse (A) ce cTaBa
BO KaHasoT 3a ucdprake n co

NpUTUCOK o03ropa co aseTe 6pasu (1)

ce 3aTBOpa BO KYKULLTETO (BMAU
cIivKa).

e [lechnektopoT ce 3aTBOpa. Kocunkata
3a TpeBa e NOoAroTBeHa 3a Mynyerse.

Bagerse Ha OAATOKOT 3a MyJiyeH-e:
e [ledhnekTopoT ce 0TBOpa U Ce APXKK.

e MexaHu3MOT 3a 3aknydyBarse (2) ce
noeniekyBa Harope. [1oaaTokoT 3a
MyJ4yeHe KOCO Harope ce 13BrieKkyBa
o, KaHanoT 3a ucdprame.

e 3aynotpeba Kako Kocunka 3a 3a4Ho

nccppnatrbe, 4edekTopoT ce 3aTBopa,

3a cobuparbe Ha TpeBa ce npukadysa
KopnaTa 3a UCKoCeHa TpeBa.

4. YNnaTtcTBO 3a MyJfi4yere

4.1 OnwTn nHcopMauumn

Mpu Mynyene, oTKOCeHaTa TpeBa
roBeKenaTu ce ncekyBa co MOMOLL Ha
crneumjanHoTo ynpaByBake Ha NPOTOKOT
Ha BO3JyX BO NMoApayjeTo Ha HOXOT, a
noToa NoBTOPHO ke Buae onayBaHa BO
3€MjEeHNOT CI0j Ha HUKHYBaH-E.
WckoceHnoT MaTepujan ocTaHyBa Ha
TpeBHaTa NOBPLUMHA.

VckoceHaTa TpeBa KojaluTo rHve 1 gjasa

Ha no4yBaTta OPraHCKu XpaHineBu Matepun

1 CO TOa CIYXW Kako NpUpoaHo rybpurso.

57
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Mpa3Hehe Ha kopnaTta u ocnobonysBate
O[, LCKOCEHMOT MaTepujarn He e
npuMeHnmBo. PacTereTo Ha AMBMOT
pacTex ce ycrnopyBa 1 MOXe fa ce

3aluTeam ronemMo KonmyecTso Ha rybpuso.

4.2 Kako Tpeba pa ce mynun?

dpekBeHUMja:

Bo nponeT (rmaBHaTa ce3oHa Ha pacT)
Hajmanky 2-naTu HefernHo, BO NieTo U
BO eCeH HajMarnky 1-nat Bo Hegenara.

BucuHa Ha Kocemnse:

Ce oTcekyBa OKOJSly efHa TpeTuMHa o4
BUCMHATa Ha TpeBaTa, ce
ynotpebyBaaT caMo BUCUHUTE HA
Kocerse 3 fo 6.

Ce Mynuu Ha cyBa TpeBa.

Ce pabotn camo co fobpo HaocTpeH
HOX.

MpaBeLOT Npy KOCEHETO CE MeHyBa U
Ce BHMMaBa Aa He fojae Ao
npeksionyBake Ha NaTekuTe npu
KOCEHETO.

MpemHory BrcokaTa TpeBa Cekorall ce
obpaboTtyBa nocreneHo.

5. OppxyBame

5.1 OgpxyBake Ha HOXeBUTe =

58

YnatcTBaTa 3a ofipXyBatbe Ha 4

HoXxXeBuUTe Tpeba ga ce

nornegHaT BO YNaTcTBOTO 3a ynoTpeba
Ha KocurkaTa 3a TpeBa, a Tve BaxaT u
3a NOBEKEHAMEHCKNOT HOX.
MOHTMpPaHEeTO HA NOBEKEHAMEHCKNOT
HOX € OnuLLAHO BO MOrfaBjeTo
,MoHTupare“ (= 3.1).

e [lpep cekoja ynotpeba, ypenot Tpeba
ba ce ncnpasu Bo nonoxba 3a
yncTeme, Aa ce UCYUCTU
noBeKeHaMeHCKNOT HOX, Aa ce
npoBeparT olTeTyBaraTa
(rpebHaTVHK, NyKHATUHW) 1
n3abeHocta n no notpeba ga ce
N3BpLUM 3aMeHa.

e [lebenuHarta Ha HoxOT (> 1,6 mm) ce
KOHTponupa co wy6brep Ha noseke
MecTa Ha HoxoT (1).

e llnpuHaTta Ha HOXOT (> 55 mm) ce
KOHTpOJIMpa CO NOMOLL Ha fMHWjap Ha
HoXoT (1).

6. BoobuyaeHun pesepBHMU

AernoBu

NoBekeHaMmeHCkn HOX AMK 443:
6338 702 0105

NoBekeHaMeHCckn HOX AMK 448:
6358 702 0105

LWpad 3a Hox:
9008 319 9028

Pacrternvsa nognotuka:
0000 702 6600

0478 909 9933 A - MK



Kitet pér copétimin e materialit té
kositur AMK 443, AMK 448

Me njé kit pér copétimin e materialit t&
kositur, njé korrése bari e zakonshme
mund té shndérrohet né njé korrése me
disa funksione. Pér kété géllim thika
korrése zévendésohet me njé thiké me
disa funksione.

Njé korrése me disa funksione mund té
pérdoret si mbledhése e barit (me shporté
pér mbledhjen e barit), si korrése me
hedhje té barit prapa (ku kapaku i daljes
éshté i mbyllur) ose si korrése gé bén edhe
copétimin e materialit t& kositur (me pjesé
bykézimi).

1. Pér siguriné tuaj

Shikoni udhézimet e pérdorimit té korréses
sé barit, né vecanti kapitullin "Pé&r siguriné
tuaj" dhe "Mirémbaijtja". Késhillat pér
mirémbajtjen e thikés duhen zbatuar me
¢do kusht.

Pérpara ¢cdo pune né korrésen e barit,
higni prizén e sigurimit.

Pérpara ¢cdo pérdorimi verifikoni me njé
kontroll vizual gjendjen e rregullt t&
adapterit pér copétimin e materialit té
kositur, té thikés me disa funksione dhe té
mbérthimit té thikés.

Adapteri pér copétimin e materialit té
kositur duhet pérdorur vetém me thikén
me disa funksione.

Rrezik pér jetén nga mbytja!
Rrezik mbytjeje pér fémijét qé
luajné me materialin e paketimit.
Mbajeni paketimin larg fémijéve.

0478 909 9933 A-SQ

2. Materialet e furnizuara

Poz. Emértimi

Adaptor pér copétimin e 1
materialit té& kositur
Thiké me disa funksione
Vidé e thikés RM/RMA
Rondela e sigurisé
Udhézime pérdorimi

>

OnNnw

3. Montimi

3.1 Montimi i thikés me disa =2
funksione 2

o Cmontoni thikén korrése (shikoni
figurén dhe udhézimet e pérdorimit té
korréses sé barit). Hidhni vidén e thikés
dhe rondelén shtrénguese nése
nevojitet.

e Pastroni sipérfagen e vendosjes sé
thikés dhe mbaijtésen e thikés.

o Vendosenithikén me disa funksione (B)
mbi mbajtésen e thikés, duke i véné
krahét e saj té pérkulura lart né
drejtimin sipér (drejt korréses).

e Pérdorni njé tako druri (1) té
pérshtatshme pér ta mbajtur té
palévizshme thikén me disa
funksione (B).

o Mbushini filetat e vidés sé thikés (C)
me Loctite 243.

o Mbértheni vidén e thikés (C) sé bashku
me rondelén e sigurisé (D) — shikoni
harkimin e saj — dhe shtréngojeni me
njé moment rrotullimi 60 - 65 Nm.

3.2 Adapteri pér copétimin e =2
materialit té kositur 3

Vendosja e adapterit pér
copétimin e materialit té kositur:

e Hapni dhe mbani té hapur kapakun e
daljes.

e Vendosni adapterin pér copétimin e
materialit té kositur (A) né kanalin e
daljes dhe duke e ngjeshur nga lart
shtyjeni derisa té kapet né karkasé me
té dy veshét e mbérthimit (1) (shikoni
figurén).

e Mbyllni kapakun e daljes. Korrésja e
barit éshté gati pér mbulimin e dheut
me materialin e kositur té& copétuar.

Heqja e adapterit pér copétimin e
materialit té kositur:

e Hapni dhe mbani té hapur kapakun e
daljes.

e Ngrini lart gjuhézén e bllokimit (2).
Nxirreni jashté adapterin pér copétimin
e materialit t& kositur duke e térhequr
diagonalisht lart nga kanali i daljes.

e Mbyllni kapakun e daljes pér ta
pérdorur si korrése me hedhje té barit
prapa, dhe pér mbledhjen e barit varni
shportén pér mbledhjen e barit.

Printuar me letér té zbardhur pa klor. Letra éshté e riciklueshme. Mbéshtjellja e jashtme nuk pérmban halogjen. 59
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4. Késhilla pér mbulimin e
dheut me material té kositur

té copétuar

4.1 Informacione té pérgjithshme

Gjaté mbulimit t& dheut me materialin e
kositur té& copétuar (bykézimi), bari i preré
copétohet disa heré né zonén e thikés me
ané té njé udhézuesi special té rrymés sé
ajrit dhe pas késaj fryhet pérséri mbrapsht
né vijézén e barit. Mbeturinat pas prerjes
mbeten mbi sipérfagen me bar.

Prerja e barit g¢ dekompozohet i rikthen
dheut Iéndé ushqyese organike dhe
shérben né kété ményré si pleh natyral.

Né kété rast mungon zbrazja e shportés
pér mbledhjen e barit dhe hedhja e
materialit t& preré. Rritja e barérave
ngadalésohet dhe késhtu mund té
kursehen sasi té konsiderueshme plehu.

4.2 Si duhet béré mbulimi i dheut me
materialin e kositur té copétuar
(bykézimi)?

e Shpeshtésia:
Né pranveré (periudha kryesore e
rritjes) té paktén 2 heré né javé, né veré

dhe né vjeshté té paktén 1 heré né javé.

e Lartésia e prerjes:
Pritni rreth njé té tretén e lartésisé sé
barit, dhe pérdorni vetém lartésité e
prerjes 3 deri né 6.

e Béni mbulimin e dheut me materialin e
kositur té& copétuar né rastin e fushés
me bar té thaté.

e Punoni me thiké t& mprehur miré.

60

e Kombinoni drejtimin e kositjes dhe béni
kujdes gé té mos mbivendosni vijat e
kositjes.

e Barérat shumé té larta duhen punuar
gradualisht.

5. Mirémbajtja

5.1 Mirémbajtja e thikés 2

e Késhillat pér mirémbajtien e 4

thikés, dhe ndonjéheré né vija té
pérgjithshme edhe pér thikén me disa
funksione, mund t'i gjeni né udhézimet
e pérdorimit té& korréses sé barit.
Instalimi i thikés me disa funksione
pérshkruhet né kapitullin "Montimi"

(= 3.1).

e Pérpara ¢cdo pérdorimi kthejeni pajisjen
né pozicionin e pastrimit, pastroni
thikén me disa funksione, kontrollojeni
até pér démtime (té cara ose plasaritje)
dhe ndérrojeni nése nevojitet.

e Kontrolloni trashésiné e thikés
(> 1,6 mm) me njé kalibér né disa
vende né thiké (1).

e Kontrolloni gjerésiné e thikés
(> 55 mm) me ndihmén e njé vizoreje
(1) né thiké.

6. Pjesét e zakonshme té

kémbimit

Thiké me disa funksione AMK 443:
6338 702 0105

Thiké me disa funksione AMK 448:
6358 702 0105

Vidé e thikés:

9008 319 9028

Rondelé shtrénguese:
0000 702 6600

0478 909 9933 A - SQ



Mulcga dastleri AMK 443 AMK 448

Mulga desti ile adi gazon bigani
coxfunksiyall gazon bigena ¢cevirmak olar.
Bu zaman bigici bigaq ¢oxfunksiyali
bigagla svez olunacaq.

Multi funksiyali gazon bigan, ot toplayicisi
(ot tutan sabatls), arxadan otu tullayan
gazon bigan (bagli gapagla birlikds) ve ya
mulga gazon bigeni (mulga pazi) kimi
istifade oluna bilar.

1. Sizin tahlukasizliyiniz

ugun
Otbigenin talimat kitabgasina, xisusile de
"Sizin tehlikasizliyiniz G¢in" ve "Texniki
baxis" bélmalarina diggat yetirin. Bigagin

texniki baxisina dair gosteriglera mutleq
amal etmak lazimdr.

Otbiganle islomazdan avval tahliikasizlik
¢angalini ¢ixarin.

istifadedan avval vizual yoxlamavasitesila
mulganin, goxfunksiyall bigagin ve bigaq
dayaginin vaziyyatini yoxlayin.

Mulgani gcoxfunksiyal bigagla birlikda
istifada edin.

Bogulma naticasinda hayati
tohliika!

Qablasdirma materiali ilo
oynayarkan usaglar tglin bogulma
tehllikesi mévcuddur. Qablasdirma
materialini matleq usaglardan
kanar tutun.

0478 909 9933 A-AZ

2. Catdiriima hacmi

Eleme Tayinat Odad
nt

A Mulga 1
B Coxfunksiyali bigaq 1
C Bigaq vinti RM/RMA 1
D Tehlikasizlik saybasi 1
- istifads tslimati 1

3.1 Coxfunksiyali bicagin =2
montaji 2
e Bicma bigagini demontaj etmak

(gazon biganin saklina va talimatina

baxin). Bigaq vintlari ve diskleri ¢ixarin.

Bicagin tamas sathini va bigagin
surtiinma sahasini tamizlayin.

Coxfunksiyali bigagi (B) yiksak ayilmis
ganadlarla bigagin Ustline yuxariya
dogru (gazon biganin i¢ina) yerlagdirin.

Aidiyyatli taxta hissasini (1)
coxfunksiyali bigagin (B) aksina istifada
edin.

Bigag vintinin saplagini (C) Loctite 243
ilo emal edin.

Bigaq vintini (C) goruyucu tahlikasizlik
saybasi ila birlikda (D) — qabarigliga
diggat edarak — firladin ve 60 - 65 Nm
dénma momenti ile baglayin.

yoxdur.

3.2 Mulga 2
Mulganin tatbigqi: 3

e Qapag! acin va saxlayin.

e Mulcani (A) kenarlasdirma kanalina
yerlagdirin va yuxari itelomaklo har iki
fiksasiya diuymasi ila (1) ¢ixan gazi
idara edin (sakla baxin).

e Qapagi baglayin. Ot bican
mulgalamaga hazirdir.

Mulganin istifadasinin tatbigqi:
e Qapag! agin va saxlayin.

e Nisan hissasinin bloklayicisini (2)
yuxari dartin. Mulga tatbiqini
kanarlasdirma kanalindan yuxariya
kanara dogru dartin.

e Arxada otbigan alatinin istifadasi liglin
gatlama gapagini baglayin otun
toplanmasi Uglin ot sabatini asin.

4. Mulga ugtin talimat

kitabgasi

4.1 Umumi malumat

Mulgalama zamani kasilmis ot xiisusi hava
axinl ile kesim sahasinda dafelerla
kasilacak va sonradan yeniden gamenliya
sapalayir. Kasilmis ot gemanlikda qalir.

Gurlyan ¢gemanlik pargalari torpaga
organik maddalari verir va tabii glibro
rolunu oynayir.

Ot sabatinin bosaldilmasi va kasilmig otun
zibile atilmasina ehtiyac galmir. Alaq
otlarinin inkisafi dayanir vae glibraya olan
ehtiyac azalir.

Terkibinda xlor olmayan ag veraqda ¢ap edilib. Kadiz yenidan emal oluna biler. Qoruyucu qgatin terkibinds hallogen 61
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4.2 Neca mulgalanmalidir?

6. Qaliq ehtiyat hissalari

o No vaxtdan bir:
Yazda (ssas artim vaxtinda) haftads an Coxfunksiyall bigag AMK 443:

az| 2-defs, yayda ve payizda an azi 6338 702 0105
haftads 1-defe. )
Coxfunksiyali bigag AMK 448:
e Kasim hundiirliiyii: 6358 702 0105
Toeqriban otun tg¢ds birini kasin, yalniz 3 -
- 6 kasim saviyyasindan istifads edin. Bicagq vinti:
9008 319 9028
e Quru otda mulgalayin.
Dartma saybasi:
e Yaxsl itilonmis bigagla islayin. 0000 702 6600

e Bigma istigamatini dayisin ve bigma
yollarinin Ust-Usta diismasina diggat
yetirin.

e Yiksak otlari saviyyalarls bigin.

5. Texniki baxig

5.1 Bigagin texniki baxisi =

e Bicagin texniki baxisina dair 4
gOstarislar gazon biganin texniki
telimatinda verilmisdir va ¢oxfunksiyal
bigcaq tgtn da kegarlidir. Coxfunksiyali
bigagin qurulmasi "Montaj" bélmasinda
(= 3.1) tosvir olunub.

e Har bir istifadedan avval cihazi
temizlema mdévgeyinda gevirin,
coxfunksiyall bigagdi temizlayin,
zadealenma (qiriima ve ya cat) ve
yeyilmaya qars! yoxlayin ve lazim
golarsa dayisin.

e Bicaq galinhgini (> 1,6 mm) bir nega
nogtads stangensirkul vasitasila (1)
yoxlayin.

e Bicagin enini (> 55 mm) bir xatkes
vasitasi ila bigagin Gzarinda (1)
yoxlayin.

62 0478 909 9933 A - AZ



Xab6bIiHpgayFra apHanfaH xuHakrap AMK
443, AMK 448

XabblHaayFa apHanfaH XUHaKTbIH,
KemeriMeH A4aCTYpni keranankelLWTbl Ken
DYHKUMANDI LWanKbILWKa anHanabipyra
6onagbl. On yWiH Wankpiw nbiwak ke
DYHKUMANBI NbILWAKNEH aybICTbIpbinagbl.

Ken gyHKUMOHaNAbI LWankbILWThl Wen
XUHaFbIW (LWen xuHarbiw cebeTi 6ap),
XYKTi apTTaH TycCipeTiH keranwankbiL
(naKTblpMaHbIH Kaknarbl xxabblk) Hemece
Tonblpak 6eTiH xabyfa apHanfaH LwankpiL
(kabblHpay cbiHackl 6ap) peTiHae
naviganaHyra 6onagbi.

1. Kayincisgik wapanapbl

KeranwankeIWTel NanganaHy XeHiHaeri
HycKaynbIKTbl, acipece «Kayincisaik
Lapanapbl» XoHe « TeXHUKarnbIK KbI3MeT
kepceTy» 6enimaepiH yCTaHbIHpI3. YHEMI
MNbILAKTbI KYTY XeHiHaeri Hyckaynapabl
YCTaHy Kepex.

KGFaJ’ILIJaI'IKbILIJI'IEH Ke3 KernreH
XyMbICTapAbl OpblHAafaH CaKTaHObIPFbILL
KYPbIFbIHbI aXXblPAaTbIHbI3.

Op narganaHap angbliHga kabbliHaayrFa
apHarsFaH cantamMaHblH, Ken yHKLMSAbI
MbILAKTbIH, XXaHe MNblllak 6ekKiTKiLLIiHiH

akaycbI3 KyiiH ke306eH Kapan TekcepiHis.

XabblHaayFa apHanfaH cantamaHbl Tek
Ken yHKLUUSNbI NbiwakneH Gipre
narnganaHbiHbI3.

TyHwbIFyaaH enim Kayni 6ap!
Opayblw maTepuanvieH
oWHaraHHaH 6ananapfa TYHLUbIFY
kayni TeHyi MymkiH. OpaybliLu
mMaTepuangbl bananapgaH anwak
yCTaHbI3.

0478 909 9933 A - KK

2. XeTKi3iniMm XUbIHTbIFbI

Mos3. ArTtaybl CaHbl

A Tonblpak 6eTiH xaby 1
»abblHAAPbIHbLIH, TOObI

B Ken dyHKUMANbI NblLLak 1

C Mblwak 6ypaHaacsl 1
RM/RMA

D Kopraybliw Larba 1

- Manpanany xeHiHaeri 1
HyCKaynblK

3. MoHTaxpay

3.1 Ken cdyHKuMANbI NbiWakKTbI 2
MOHTaxaay 2

o Lllankpiw nbiwakTel 6enwekTey
(cypeTTi x8He keranLiankbIWThbl
naviganaHy >xeHiHaeri HyckaynblKTbl
kapaHbI3). Mblwak 6ypaHaachkiH XaHe
KaxeT Borca, Kbicna AUCKiHI kagere
XapaTblHbI3.

e [lbillakka TWin TypaTbiH OeTTi XaHe
NbIWAaKTbIH KanfacTblPfbiLLbIH
TasanaHbl3.

o Ken cdyHKumansl nbiwakTbl (B) nbiwak
XanfacTbIpfbilblHa GyrinreH
KanakwanapbiH (LlankbllWKa KaTbICTbl)
XOFapbl kapaTbin OPHATbIHbI3.

o Ken cdyHKumsnbl nbiwakTel (B) yctan
TYpY YLUiH apHaWbl afalTblH, KeciriH (1)
nanganaHbiHpI3.

ranoreH >ok.

e [biwak 6ypaHgackiHbiH (C) npek
orimacbliHa Loctite 243 xenimin
XKarblHbI3.

e [biwak 6ypaHaackiH (C) GekiTkiLw
wanbameH (D) Gipre — LWbIFLIHKBI
XepiHe Ha3ap aydapbin — bypan
KiprisiHi3 >xoHe 60 - 65 HM anHany
MOMEHTIMEH TapTbIHbI3.

3.2 XXabbiHpayfa apHanfaH m
canTtama 3

Tonblipak 6eTiH Xxaby
XabblHAAapbl TOObIHLIH canTaMacbiH
OpHary:

e KanablkTapdbl Tycipin TacTayfa
apHarnFfaH XarkblLWTbl allblHbI3 4a, OHbI
ycTan TypbIHbI3.

e Tonbipak 6eTiH xaby xabbiHOapbIHbIH,
TOObIHBIH canTamackiH (A) Tycipin
TacTayfa apHasfaH apHara casbliHbI3
»oHe yCTiHeH 6aca oTbIpbin, eki
GekiTKiLL KancblpmaMeH koprnycka
GekiTin KonbIHbI3 (1) (CypeTTi KapaHbI3).

e JlaKkTblpy KaHasblHbIH KaKnarbiH
*abblHpI3. Keranwankkiw xxabbiHoayra
OanblH.

Tonbipak 6eTiH xaby abblHAAPbIHbIH
TOObIHbIH canTamacbiH anbin WbIFY:

e KanablKTapabl TyCipin Tactayfa
apHarFaH XankblLWTbl allblHbI3 4a, OHbI
ycTan TypbiHpI3.

e YcTan Typyfa apHanfaH (2)
KancblpMaHbl XOFapbl KOTEPIHi3.
Tonbipak 6eTiH xaby xabblHAapbIHbIH,
TOBbIHBIH CanTamachIH Tycipin Tactayfa
apHarnfaH apHagaH 6ypa oTbIpbin,
XKOFapbl TapThbIN anbIn LWbIFbIHbI3.

Karasabl arapTkaH kesze xJ1op KongaHblnMaabl. KannbiHa keneTiH karasra 6acbin weirapbiiFaH. MykabGaHblH KypamblHaa 63
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e lllenTi apTbIHaH TYCipeTiH LWanKbIL
peTiHOe nanganaHy yLiH Tycipin
TacTay >ankblLbIH )abblHbI3, Wen
YKUHaFbILWTbI iNin KONbIHbI3.

4. XXabbiHaay XeHiHperi

HYCKaynblK

4.1 XXannbl aknapart

YKabbiHaay 6apbicbiHaa LWwabbinFaH wen
nbllLaK apekeTiHiH anmarbiHaa aya xibepy
ecebiHeH GipHelle peT ycakTanagpl, KeriH
KanTagaH KblpThICTbIH, ChIpTbIHA ypren
whifapbinagpl. LWabbinFaH wen kerangbiy
6eTiHae kanagbl.

LLlaBbinFaH wen wwipireH kesge Tonbipakka
opraHuvkarnblk KOpekTik 3aTtTap 6epegi
KoHe Tabufn TbIHANTKbILL BonbIn
Tabbinagbl.

LWen »xwuHafbIThl 6OCaTyAbIH XaHe
WwabbinFaH WenTi nagara acbipyablH
KaXXeTi )xoK. ApamMLuenTepaiH ecyi
B6asynangpl xeHe ThIHANTKbILLUTaPAbIH
anTapnbIKTam KeneMi xmHakranagpl.

o KakcCbl erefnreH nblilakneH FaHa XymMbIC

icTeH;js.

e Lllabbic GaFbITbIH aybICTbIPbLIN
OTbIPbIHBI3 XXOHEe LWabblnbIn xaTkaH
OeTTepaiH kabaTTanyblH KagaranaHbI3.

e OTe Oumik LWeNTi caTbinan eHaey Kepek.

5. TexHUKanbIK KbiI3MeT

KepceTty

4.2 XXabbiHpay Kanaw xysere
acblpbinagbl?

o Xwninik:
Kektemae (Heri3ri ecy keseHiHae) kem
JereHae 2-pet anTacblHa, a3 6eH Ky3
MesringepiHge kem gereHge 1-pet
anTacblHa.

o Kecik oumikTiri:
LLlen y3bIHAbIFBIH LLAMaMeH YLUTEH Oip
GeniriH keciHi3, Tek 3-TeH 6-ra geniHri
Kecik OUiKTiriH nanganaHbiHbI3.

e >KabblHOay Tek Kypfak Keranga xysere
acblpbinagpl.
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5.1 MNblwakKKka TeXHUKanbIK E
KbI3MeT KepceTy 4

o [lbllLaKka TEXHUKANbIK KbI3MEeT
KepceTy XeHiHaeri Hyckaynapabl
KerarnwankblLWTbl nanganaHy xeHiHaeri
HyckaynblkTaH Taba anachbi3, ocbl
HycKaynbIKTap ken yHKUMAbI
nbllakka Aa kaTbiCTbl 6onagbl. Ken
YHKUMANBI NbILLAKTLI OpHaTY
«MoHTaxgay» (= 3.1) GenimiHge
cunaTttanagsbl.

e [lanpanaHap anabliHAA KypbinfbiHbI
Tasanay nos3vumsiCbliHa KanblpbiHbI3,
Ken YHKLUUANbI NbILaKTbl Ta3anaHpl3,
3aKkbiMAanfaH xxepnepain (LWbiTbiHaFaH
Xepnep, cbi3aTTap) XaHe To3y
OenrinepiHiH 6ap-ofblH TEKCEPIHI3
XaHe kaxeT 6onca, nblwakTbl
aybICTbIPbIHbI3.

o [lbiwak KanbiHAbIFbIH (> 1,6 MM)
XblIDKbIManbel KanubpaiH kemerimeH
nblwakTarbl (1) GipHelwe xepaeH
TeKcepin WbFbIHbI3.

e [lbiwak eHiH (> 55 MM) CbI3FbILLTBIH,
kemerimeH nbiwakTa (1) Tekcepin
LUbIFbIHBI3.

6. Backa ga Kocankbl

Genwekrep

Ken dpyHkumansl neiwak AMK 443:
6338 702 0105

Ken dyHkumansl neiwak AMK 448:
6358 702 0105

Mblwak 6ypaHaacsi:
9008 319 9028

Kbicna guck:
0000 702 6600

0478 909 9933 A - KK



0478 909 9933 A - KK
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